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'Handarbetets Vänner' Grupp i olja af Hanna Pauli på Baltiska utställningens konstafdelning. Rahmn foto.

Marie Louise 5erg.
A TILL HENNE, LIDER DU: HON 
ömmar för din smärta.” Dessa 
ord af Vikfor Rydberg synas 
mig särdeles lämpliga såsom 
moffo, då jag går alt teckna 

några drag ur den kvinnas lif och verksam
het, hvars bild i dag pryder en af Iduns 
första sidor.

Professorskan Berg känner så varmt för 
nödens och lidandets barn. Det är hennes 
glädje att lindra, stödja och hjälpa. Och åt 
alla, från de späda barnen till de hjälplösa 
och sjuka åldringarna, ägnar hon ett om 
varm kärlek vittnande outtröttligt arbete 
och en trofast omvårdnad.

Med sin sällsynt rika intellektuella begåf- 
ning, sin nobla personlighet, sitt varma 
hjärta, sin praktiska duglighet, sin framstå
ende yttre ställning och sin varma religiosi-

“ Handarbetets Vänner “.

Till de mera märkliga konstverken å Baltiska 
konstutställningens svenska ajdelning här den här 
afbildade stora gruppbilden i olja af Hanna Pauli, 
föreställande konstutskottel af Handarbetets vänners 
styrelse, midt tippe i sitt granskningsarbete. Damen 
vid kortändan af bordet närmast åskådaren är ut
skottets ordförande, grefvinnan Anna Brahe. Hand
arbetets vänners chef, fröken Carin Wästberg, som 
sitter iförgrunden vid långsidan af bordet, har tagit 
af pincenesen för alt närmare betrakta den röda 
schal, som uppvisas för utskottet af fröken Maja 
Sjöström, som bekant en af institutionens bästa 
konstnärliga krafter. Midi emot fröken Wästberg, 
med armbågen stödd mot bordet, sitter fru Kate 
Michaelson, ordförande, i H. V:s styrelse. Den stå
ende damen i midten af taflan är professorskan 
Kerstin Clason ; sittande mellan henne och fröken 
Sjöström årerfinna vi fru Hanna Pauli, taflans konst- 
närinna. De stående damerna till höger slutligen 
äro fröken Anna Lewin och fröken Märta Leijon- 

hufvud, den senare i sorgdräkt.

Till 60-årsdagen.
tet har professorskan Berg alla förutsätt
ningar för det framgångsrika och välsignel- 
sebringande arbete hon uföfvar i det godas 
och rättas tjänst.

Professorskan Marie Louise Berg är född 
i Kungsholms församling i Stockholm den 29 
juni år 1854. Föräldrarna voro den framstå
ende kirurgen, professor Carl Gustaf San- 
iesson och hans maka, f. von Düben. Ar 
1881 ingick Marie Louise Santesson äkten
skap med dåvarande docenten i kirurgi vid 
Karolinska Institutet, John Berg, och blef då 
bosatt i Klara församling. Ar 1894, sedan 
professor Berg blifvit öfverläkare och di
rektör vid Serafimerlasarettet, inflyttade 
makarna i det hem, Handfverkaregatan 2, 
som de ännu bebo. Professorskan Berg 
har således under största delen af sitt lif va
rit bosatt inom Kungsholms församling, åt
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Emellan en våg och en våg...
EMELLAN EN VÂG OCH EN VÂG JAG 

lyddes vid stranden.
Det skymde sakta. Bruset af dagen vek
för kvällens tystnad. Vågornas eviga lek
än strödde flingor af silfverhvitt skum 

öfver sanden,
och aftongyllne var luften och syd

ländskt vek.
I rymden hän mot den slocknande vä

sterbranden
likt hvita svanor styrde skyarnas tåg.
Försjunken i dröm, med irrande sinne 

och håg,
jag kände stenarna rassla sakta mot 

handen
emellan en våg och en våg.

Emellan en våg och en våg slog stänket 
från stenen

mot västerns glöd i regnbågsskim- 
rande ljus.

Som vårregn klingade dropparnes fal
lande brus;

jag mindes döda mornar, da grynings- 
skenen

än stego i glöd kring de daggiga vä
garnas grus

och skälfde i spindlarnes nät längs 
åkerrenen.

Jag kände miii blod som förr uti 
ådrorna brinna,

och vandrade åter de stigar, jag förr 
kunde finna,

i hembygdens ängar, bland fält utaf 
rykande råg.

I håll för min hand jag de lyckliga ti
derna såg,

då timglasets korn så snabba och 
sorlande rinna

som klangen af droppar och stänk, 
som sorla och svinna

emellan en våg och en våg.

Emellan en våg och en våg, som den 
sjunker och sväller,

ett ansikte upp ur de strömmande 
tankarna dök,

en hastig sekund, tills djupet ånyo det 
slök —

som liket, som lyftes minutsnabbt utaf 
en propeller

och sjunker mot fjärran igen med ån
garens rök.

Hvad blir af de hägrande mål dit vi 
siräfva och syfta?

Ett intet; och allting begrafs i besvi
kelsens klyfta;

men ännu en gång, då ditt ansikte 
plötsligt jag såg,

de ordlösa timmarne fyllde ånyo min 
håg,

de hänsvunna nätterna hörde jag 
flämta och snyfta,

då tiden så stilla i darrande fulthet låg, 
som vattnet, som skälfvande dröjer på 

väg att sig lyfta 
emellan en våg och en våg...

Emellan en våg och en våg, som 
växande svalla,

det svartnat på hafvet, och vågornas 
skum är som bly.

I fjärran sjunker strandad en sista sky; 
och vågorna sorla, vandra, stiga och 

falla,
och nattens timmar tysta mot väster 

fly.
0 natt, du eviga, natt, du höga och

kalla,
jag tackade dig, där sträckt i tången 

jag låg,
att tvådd af din dagg jag med klarare 

ögon såg,
hur människors lif och tycka, kärlek 

och alla
fåfängliga drömmar, vi höga och he

liga kalla,
1 rymden sjunka likt sommarskyarnas

tåg,
försvinna och brista likt bubblor som 

stiga och falla 
emellan en våg och en våg.

FRANK HELLER.

: /*.

hvars många fattiga, sjuka och på annat sätt 
nödställda hon i mer än 30 år ägnat så myc
ket af sina bästa krafter.

Redan 1884 ledamot af styrelsen for 
kungsholms Barnkrubba, efterträdde hon 
såsom ordförande sin moder. Sedan 24 år 
är professorskan Berg ledamot af styrelsen 
för Kungsholms Skyddsförening och numera 
ordförande äfven där. Sedan 1889 styrelse
ledamot i Kronprinsessan Lovisas vårdan
stalt för sjuka barn, i Föreningen för välgö
renhetens ordnande 1900—11 och kommitté
ledamot där sedan 1896, ledamot af styrel
sen för Föreningen för bistånd åt lytta 
och vanföra 1891-1908, då hon blef 
hedersledamot i denna förening, i National
föreningen mot tuberkulos 1904 — 11. Är 
1893 deltog hon i stiftandet af Föreningen 
för sjukvård hos fattiga i Kungsholms för
samling och har alltsedan dess varit ordfö
rande i styrelsen. Deltog 1906 i stiftandet af 
Mjölkdroppen å Kungsholmen och har från 
början tillhört dess styrelse.

Det bör ej talas om professorskan Berg 
utan att också erinra om den brinnande kär
lek till konung och fosterland, hvaraf hon 
besjälas.

Först och sist är hon dock, — såsom en 
gammal fattig gumma så träffande uttryckte 
sig _ ”den store läkarens fru”. Hon är så 
mycket för sin make, sin familj och sina 
vänner, att hon, efter vanligt sätt att räkna, 
ej borde finna tid filt något mera. Det yt
terst gästfria Bergska hemmet är medel
punkten för familjerna Berg och Santesson 
och en ljuflig tillflyktsort för de många vän Professorskan Marie Louise Berg.

nerna, som där alltid mötas af intresse och 
förståelse, uppmuntran och stöd i råd och 
dåd.

Dessutom ställas i representationsväg 
stora kraf på professorskan Berg. Såväl 
vid Nobelfesterna som vid många andra till
fällen, då utländska storheter på kirurgiens 
område besöka Stockholm, äro de själf- 
skrifna gäster i det Bergska hemmet. Med 
sin höga bildning och sin fina kvinnliga takt 
är hon en uimärki värdinna, som väl förstår 
att äfven i detta afseende ”föra våra runor 
så väl med den äran”.

För oss, som hafva den stora förmånen 
att stå henne nära i en eller annan form af 
den rika filantropiska verksamhet hon uiöf- 
var, är hon alltid den varmt intresserade, 
förstående och stödjande rådgifvarinnan.

Måtte Gud, som gifvit professorskan Berg 
så många och så rika gåfvor, äfven gifva 
henne hälsa och kraft att länge, länge ännu 
få, såsom hitintills, använda dem till gagn 
för hem och fosterland, vänner och skydds- 
lingarl

När professorskan Berg nu på måndag 
den 29 juni ingår i sitt sjunde decennium, 
skall hon helt visst få erfara hur från alla 
håll strömma emot henne de varmaste tack
sägelser och innerligaste önskningar om 
att allt ljust och godt och skönt, som tänkas 
kan, måtte förljufva den lefnadsafton, som 
för henne nalkas.

Ja, Gud skydde och välsigne henne!
S. L.
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°®* En suffrage!! vid engelska hofvel. Æ»5

m-

VI HA HAFT NÖJET A TT FRÅN 
prinsessan Mary Karadja, under 
säsongen bosatt i London, få mot
taga en skildring från det historiska 
ögonblicket, då den unga miss 
Mary Blomfield på en hoffest knä- 
fallande bad om nåd för suffra- 
getterna i fängelset, hvilka där ge
nomgå hungerstrejkens och tvångs- 
matningens kval. Det vackra por

trättet af den ryktbara unga damen 
i sin hofdräkt har prinsessan Ka
radja i egenskap af personlig vän 
fått tillstånd att låta publicera i Idun. 
Ingen annan tidning har lyckats 
utverka tillståna att publicera det
samma, hvadan det för våra läsare 
torde få sitt speciella nyhetsvärde 
förutom den ögonfägnad det omot- 

sägligen bereder.

NDER DE SISTA 
månaderna har den 
engelska publiken 
dagligen Irakterats 
med spaltlånga skil

dringar af suffragetternas vilda 
framfart.

Enhvar, som erinrar sig det un
derbart vackra och väl organise
rade demonstrationståg, som för 
ett par år sedan drog genom Lon
dons gator, hälsadi af befolk
ningens jubel, kan ej underlåta att 
med vemod se huru stämningen 
slagit om. De sista årens ändlö
sa serie af våldsbragder hafva i 
vidt skilda kretsar framkallat in
tensiv förbittring.

Så länge det blott gällde en
staka sammandrabbningar mellan 
några energiska fruntimmer och 
polisen, ryckte man på axlarne 
och skrattade godmodigt. Men 
alla de hvilka önska — med lag
liga medel — höja kvinnans ställ
ning, började känna sig bekläm
da ... aktningen för vårt kön ökas 
icke genom åsynen af välklädda 
damer, hvilka sparkas och slåss 
med polisen!

Men värre skulle det bli! Inom 
kort afbrötos ej blott politiska 
möten och banketter, men också 
teaterföreställningar och offentli
ga baler genom skandalösa upp
träden. Missnöjet växte. Situa
tionen tillspetsades alli mer: ef
ter detta bullersamma preludium 
brast ovädret löst på fullt allvar.

Vid ett gifvet klockslag kros
sades samtidigt tusentals stora 
dyrbara fönsterrutor i Londons 
förnämsta butiker och offentliga 
och privata byggnader. Inom 
fem minuter erbjödo gatorna en 
anblick af förödelsens styggelse...

Masshäktningar företogos ... 
nu var rösträttskriget i full gång.
Ett af de tilltag, som mest reta
de publiken, enär det alstrade en 
känsla af stor otrygghet, var de 
oupphörliga angreppen på bref- 
lådorna; deras innehåll förstör
des genom inhällande af bläck 
eller frätande syror. Därpå följde attacker 
på herrarnes favorit-nöjen: deras sport för- 
därfvades genom ödeläggelse af kapplöp- 
ningsbåtar, paviljonger, golf-fält m. m. Se
dan kom turen tyvärr till offentliga och pri
vata konstsamlingar med påföljd att en hel 
del muséer och kgl. slott nu i två 
års tid upphört att vara tillgängliga för all
mänheten, till alla konstvänners intensiva 
förtrytelse.

Därefter började angreppen mot kyrkor
na. Till och med i St. Pauls-kaiedralen och 
i Westminster Abbey hafva gudstjänsterna

Mary Blomfield, suffrageilen vid det engelska hofvef.

gång på gång afbrutits af pinsamma uppträ
den.

Därpå begynte suffragetterna dag och 
natt alarmera brandkåren i alla riktningar, 
med de allvarligaste påföljder, d. v. s. hjälp 
uteblef då verklig fara låg för handen!

Då John Bull likt fordom Farao ”förhär
dade sitt hjärta” och trots de upprepade 
landsplågorna icke ville låta kvinnorna und
få den begärda friheten, tillgrepo de det 
förskräckliga argument, som heter mord
brand! Det har brunnit i alla knutar — 
brädgårdar och järnvägsstationer, privathus

och hotell, slott och villor ligga i 
.aska. De ekonomiska förluster, 
som vållats, äro enorma, men än
då mer hjärtskärande äro de 
kulturhistoriska förluster, som 
landet lidit, ty dessa äro ju ab
solut oersättliga. Underbart vack
ra kyrkor från medeltiden hafva 
förvandlats till rykande grushö
gar! Suffragetternas sista be
drift är placerandet af en bomb 
bredvid kröningsstolen i West
minster Abbey. Till all lycka 
skadades detta oersättliga konst
verk, som i 600 år spelat en roll 
i Englands historia, endast obe
tydligt.

*

Uppradandet af dessa sorgli
ga tilldragelser är nödvändigt för 
att man skall kunna göra sig ett 
begrepp om den oerhörda sen
sation, som framkallades af Mary 
Blomfields demonstration inför 
konungaparet, i närvaro af hela 
det församlade hofvet.

Ryktet därom spred sig som en 
löpeld genom staden och uppträ
det på Buckingham Palace har 
nu i en veckas tid utgjort snart 
sagdt enda samtalsämnet i hela 
landet.

Till något brottsligt förehaf- 
vande har ju Mary Blomfield på 
intet sätt gjort sig skyldig, då 
hon knäföll inför sin konung och 
med sin mjuka, klangfulla stäm
ma utbrast: ”För Guds skull, 
Ers Majestät, skona de 
fängslade kvinnorna 
från misshande 1!”

Väl vore om rösträttskvinnorna 
i England aldrig begått värre 
förbrytelser än detta vördnads- 
fulla vädjande till monarkens 
hjärta! Hela intermessot upptog 
blott några sekunder... döds
tystnad rådde i tronsalen. Mary 
Blomfield och hennes syster 
blefvo hastigt bortförda af hof- 
vefs kavaljerer; musiken spelade 
upp, och ett svagt sus af röster 
bragte inom kort nyheten om det 
som timat till palatsets aflägs- 

naste salar.
Tilldragelsen har gifvit anledning till änd

lösa meningsutbyten. Â ena sidan klandras 
Mary Blomfield på det skarpaste af alla de 
konventionella personer, för hvilka ett eli- 
ketsbrott är mer oförlåtligt än de sju döds
synderna sammanslagna.

Â andra sidan höjes hon till skyarne som 
en ny Jeanne d’Arc. Hvarje post medför hö
gar af bref och telegram, uttryckande entu
siastisk beundran för det mod och den of
fervillighet hon ådagalagt.

Enhvar, som — i likhet med mig — i åra-

KlADNINGAR
till Kr. 3.50 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvändbara klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- ft Färger! Å.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resnltatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän-
der Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt oeb — kemisk tvätt. : moaernasie rinpappersbruk. jduns textpapper tillverkas af Klippan

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sp«daUM«i «
Finawe Post-, Skwif-, Kopia- 

octk Tvycbpappoo
samt havtonp.
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ial känt denna sällsynt begåfvade, milda och 
hängifna unga flicka, kan ej undgå alt för 
henne hysa känslor af tillgifvenhel och hög
aktning. Ingen som ser denna lilla späda 
flick-gesiall skulle kunnat tilltro henne den 
slålvilja, som erfordrades för att utföra sin 
moget öfvervägda plan. Man kan först fatta 
vidden af det offer hon gjort, då man har 
reda på hennes familjeförhållanden.

Mary Blomfield är dotter till den berömde, 
numer aflidne, arkitekten Sir Artur Blom
field, hvars vackra skapelse, den engelska 
kyrkan vid Langelinie i Köpenhamn, torde 
vara välbekant för många skandinaver. Hen
nes farfader var den berömde biskop Blom
field, hvars praktfulla grafmonument pryder 
St. Pauls-katedralen. Hennes moder, lady 
Blomfield, är en ståtlig och charmant dam, 
som lifligt uppskattas af en talrik vänkrets.

Lady Blomfield lät i tidningarne införa ett 
meddelande om att dottern handlat utan 
hennes kunskap och medgifvande. Detta 
tillkännagifvance väckte allmän förundran. 
Det 1 ä f otroligt, men det var dock så! Mary 
Blomfield hade i förväg meddelat sin moder 
hvad hon bar i sinnet; då Lady Blomfield 
fann att böner och förmaningar voro för- 
gäfves, vägrade Kon alt medtaga sin dotter 
till hofvet. Hon for till slottet, lämnande 
(som hon trodde) båda sina döttrar i be
grepp att gå till sängs.

Tjugo minuter därefter voro båda syst
rarna, iförda sina hofdräkter, på väg till slot
tet, där de utan svårighet blefvo insläppta, 
enär de redan föregående år blifvit presen
terade. Utomordentliga försiktighetsåtgär
der hade visserligen tillgripits i syfte att hin
dra någon suffrageit-demonsiration: det 
skulle hafva varit absolut omöjligt för obe
höriga att intränga i palatset, men huru fö
rebygga att en af konungens egna gäster 
begagnade sig af det erbjudna tillfället att 
tilltäla honom? Lady Blomfield blef ej var- 
-se sina döttrar förrän det ögonblick, då de 
stodo i begrepp att defilera förbi tronen — 

vDch d å var det för sent att ingripa.
iDen yngre systerns hjältemod förtjänar 

särskildt att påpekas, ty hon medföljde, ehu
ru hon ej särskildt sysslat med rösträttssa
ken, uteslutande af hängifvenhet för sin 
syster Mary, för att stå henne bi i det pröf- 
vande ögonblicket, och hon blef äfvenledes 
utvisad, ehuru hon på intet sätt deltog i de
monstrationen.

*

Det vore orättvist att afsluta denna redo
görelse öfver suffrageiternas bedrifter utan 
att söka förklara deras motiv. Det kan ej 
råda något tvifvel om att dessa engelska 
kvinnor utveckla heroiska dygder och en of
fervillighet, som är rent af beundransvärd.

De missförhållanden, som de hoppas kun
na afhjälpa om de lyckas tillskansa sig po
litisk makt, äro af allvarlig art.

Ingenstädes torde kontrasten mellan ursin
nig lyx och hjärtskärande elände vara mera 
skriande än i Englands hufvudsfad. Om sön- 
dagarne stå nästan alla oskyldiga förlus- 
ielselokaler stängda under det att krogarne 
gapa vidöppna, ty Parlamentet ömmar för 
de mäktiga bryggeri-ägarnes intressen. 
Malfva Londons areal äges af ett halft dus
sin hertigar och lorder med påföljd att 
oskäliga tomtpris hindra uppförandet af 
människovärdiga arbetarebostäder. Viktiga 
förbättringar i skolväsendet och fattigvår
den äro af behofvet påkallade, men torde ej 
kunna utföras innan kvinnorna vunnit röst
rätt.

Främst på kvinnornas program siå natur

ligtvis genomgripande reformer på det sed
liga området: skärpta åtgärder mot den 
hvita slafhandeln äro i sanning af nöden i 
ett land, där så ofta unga kvinnor spårlöst 
försvinna. Mest upprörande af allt är den 
slapphet hvarmed brott mot minderår i- 
g a bestraffas. Vid sjukhuset 282 Harrow 
Road vårdades den 24 maj 1914 ej mindre 
än 44 helt små barn, som fallit offer för 
männens onaturliga lustar. Dessa uppröran
de förbrytelser bestraffas lindrigare än sön
derslåendet af några glasrutor! Den 29 
april dömdes i Aldershot en man vid namn 
George Smith, som begått ej blott våldtäkt 
på ett litet barn, Peggy Wren, som var 5 Va 
år gammalt men dessutom trenne lik
nande förbrytelser, till — sex månaders 
f ä n g e ls e ! Otaliga dylika fall skulle kunna 
anföras. I ett särskildt upprörande fall vid 
Old Bailey blef det ådömda straffet för
kortad! med hälften, ehuru det lilla åttaåriga 
offret var missdådarens egen dotter ...

Kan man under dessa omständigheter för
undra sig öfver att känsliga, varmhjärtade 
kvinnor fyllas af flammande vrede och låta 
förleda sig till öfverilade handlingar?

Hvem är månne ädlast, den som inför dy
lika ohyggligheter förblir oberörd och icke 
lyfter ett finger för att afhjälpa eländet eller 
den som utsätter sig för hån och begabberi, 
fängelse och misshandel, förlust af social 
ställning och alla personliga förmåner, i hopp 
om att tilltvinga lidande medsystrar de lag
liga rättigheter som så envist förnekas dem?

Man får icke förlora detta ur sikte, då det 
gäller att bedöma suffrageiternas bedrifter. 
Rättmätig förbittring öfver sekelgamla orätt
visor ligga till grunden för deras handlings
sätt och förklara, äfven om de ej förmå ur
skulda detsamma.

Men icke botar man våld med våld? Än
damålet kan och får aldrig helga medlen.

Suffragetterna rusa fram i osjälfvisk hän- 
gifvenhef på en väg, som leder bort ifrån 
det eftersträfvade målet. Låtom oss icke för
vägra dem den vemodiga medkänsla, man 
erfar för präktiga människor, som gått vilse.

MARV KARADJA.

Den yngsta flaggsömmer- 
skan.

DET HAR VARIT 
en glädje för redaktio
nen att se med hvil- 
ken offervillighet och 
arbetsifver de anmäl
da damerna i ”Iduns 
flaggvecka” fyllt sitt 
åtagna värf. Heders
diplomet, som skall 
tilldelas de olika del- 
tagarinnorna, är nu 
under arbete och 
kommer att afbildas i 

Lydia Sterner. något följande num
mer af Idun, hvarefter 

dess utdelning snarast skall ske. I dag med
dela vi porträttet af den yngsta flaggsöm
merskan, en 13-årig skolflicka Lydia Ster
ner i Stockholm, dotter till en skeppstim- 
merman. Hon har sett efter sina småsyskon, 
hjälpt modern i hemmet och därjämte sytt 
ett 20-tal svenska flaggor, som dels sålts 
för en ringa penning, dels bortskänkts till 
mindre lyckligt lottade personer i landsor
ten. Heder åt den duktiga tösen!

En norsk Gösta Beding.
För Idun af ARTUR MOLLER.

LAND BOCKER SOM KOM- 
mit ut under den gångna sä
songen, är det en som jag af en 
tillfällighet kommit att läsa, men 
som jag inte snart kommer att 

glömma. Välvilligt stämd mot mina med
människor som jag är, vill jag fästa den 
svenska publikens uppmärksamhet på den. 
Det är Vilhelm Krags nya roman, ”Kröniken 
om hr Villum”.

Det vore osanning att påstå, att det lilla 
jag förut kommit i beröring med af V. Krag 
imponerat mig eller ingett någon starkare 
lust till närmare bekantskap. Men ”Kröniken 
om hr Villum” är — om inte ett mästerverk, 
det är oftast inför mer afslipade och mindre 
explosiva böcker man får det slitna ordet i 
pennan — så en af de starkaste och fris
kaste romaner någon nu lefvande norrman 
åstadkommit. Om jag undantar Hamsun, vet 
jag ingen som uppenbarat mer äf det våld
samma och otämjbara, af det veka och tung
sinta och obotligt svärmiska, som ligger på 
djupet af den norska folksjälen.

”Kröniken om hr Villum” utspelas på den 
tid, då Norge ännu var en dansk provins och 
då aristokratien i Norge utgjordes af danska 
officerare och ämbetsmän, som ofta betrak
tade sitt uppehåll i det halfbarbariska lan
det som en deportation. Härigenom blir 
författaren i tillfälle att ställa mot hvaran
dra det afslipadt och smidigt danska, ytter
ligare förfinadt och tillspetsadt genom infly
tande af den franska rokokon, och det 
urnorska, inkarneradt i den vildsinte och 
djupi kännande löjtnanten Villum. Det blir 
en magnifik kontrast, ehuru den danske öf- 
versien inte verkar lika öfvertygande som 
hans motpart Villum (bortsedi ifrån att de 
franska citaten kunde varit riktigare staf- 
vade).

Villum v. Vesterhus är en norsk Gösta 
Berling, och liksom den afsatte prästen gör 
han sig snart socialt omöjlig. I hans krönika 
finns det föga af den tidsdoft, den miljöro
mantik och bjällerklang, som gjuter glansen 
öfver Selma Lagerlöfs bok. Till gengäld 
märker man nog att den kärfve norska ber- 
lingstypen är upplefvad af en man...

Det upptäckes ju nu ett nytt mästerverk en 
gång i månaden, och i regel tycks den huf- 
vudsakliga förtjusningen öfver upptäckten 
bestå i att hålla fram det för den generation 
som nu i tio à tjugo år belamrat bokmark
naden med sina värdelösa alster: så här 
skulle ni skrifva, Berger och Nordström och 
Ullman och ni andra efterblifna åttiotalister. 
(Till omväxling med beskyllningen för små
aktig realism heter det dock ibland, att den 
nutida svenska litteraturen är verklighets
främmande!)

Ärligt taladt ha i allmänhet de nya mäs
terverken — vare sig de futuristiska eller 
motsatsen — inte varit af den kvalitet att de 
vanartiga yrkesmännen känt någon förkros- 
selse inför dem, och jag kan inte heller se, 
att den omständigheten, att Vilhelm Krag 
skrifvit en utmärkt bok, i någon mån förrin
gar värdet af de utmärkta böcker, som 
exempelvis Hj. Söderberg eller Ossian- 
Nilsson skrifvit. Men det finns någonting i 
”Kröniken om hr Villum” som stämmer till 
afund och ödmjuk själfrannsakan — ja, jag 
tror inte ens Ludvig Nordström skulle undgå 
denna förnimmelse. Det är dess barbariska 
ursprunglighet och impulsivité!. Det är den

För hudens vård och ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som Icke Irriterar huden.
K. ANDERSON

SMYCKEN
Kr. 1 till 20 000 Kr.
Praktkatalog, ringmått gratis.
KUNOL. HOFJUVELERARE
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oreflekterade ligefremheten som al
drig tycks söka, utan snubblar öfver det rätta 
uttrycket.

Det är väl något af denna underbar
het som expressionisterna dunkelt efier- 
sträfva och tro sig kunna uppnå genom att 
imitera det primitiva. Ack nej, mina her
rar, sådant hör hemma i blodet, och om 
en til. kand. eller malisseadept söker efter
likna tonfallen och åtbörderna hos en is
ländsk bard, blir han lätt komisk.

Men hvilka nya och betvingande tonfall fin
ner inte Krag ibland för att skildra det sedan 
urmines tider oftast skildrade, den första 
kärleken med sin dofva ångest och sin ju- 
belyrsel. Emerentze, öfverstens dotter, 
skrifver en biljett till Villum: ”Om mig selv 
ved jeg slet intet andet, end af jeg elsker 
Dig.” Det ligger så mycken sammanpres
sad lidelse i denna rad, att de följande få 
en nästan banal klang: ”Men mine Kræfter 
er helt forbi; ack, hvordan skal dog Livet 
blive! Glem mig, Villum; ack nej, glem mig 
ej!”

Det saknas inte humor i hr Villums krö
nika; det är med en kärf glimt i ögat han 
iakttar sina medmänniskor. Kanske är det 
dumt att. anföra ett exempel ur högen, när 
det helt säkert finns åtskilliga bättre, men 
låt gå: ”Villum kunde strax se, at dette var 
ikke noget almindeligt Bondefruntimmer, 
slige som de pleiede at arte sig paa disse 
Kanter; de var store, blonde, firkantede och 
ligesom sövnige i alle Le d.”

För en mansålder sedan, då de norska 
författarne allmänt begagnade danskt skrift
språk, skulle en roman af denna typ haft 
svårt att komma till sin rätt. Men Hamsun, 
Garborg, efter dem Hans Jaeger och Kinck 
ha brutit vägen för en ny norska — en hög
norska, som inte på något vis bör samman
blandas med ”maalet” — ehuru den utan 
tvifvel äfven sugit must ur landsmålens käll
ådror. Ett skriftspråk, som mer och mer 
sökt ansluta sig till det norska uttalet — 
mest utmanande och outreradt hos Jæger, 
naturligtvis — och som följaktligen aflägs- 
nat sig allt mer från danskan och närmat 
sig svenskan. De yngre norska författarna 
ha i allmänhet efter Hamsuns föredöme kas- 
faf borf de tre tonande konsonanterna b, d 
och g, där de äro tonlösa i norskan; skrifva 
alltså a a p n e, liten, s 1 i k e i st. för aabne, 
liden, slige. Eget nog behåller Vilhelm 
Krag här de gamla danska formerna, så 
obesvärad han annars är i lingvisiiskt afse- 
ende. Många gamla kärnfulla ord och ord
vändningar har han funnit fram och vetat 
att anbringa på rätta stället — ord med doft 
af ”Granelien” och sätervallen, med dån 
från de vilda forsarna. Ofta hälsar man äf
ven med eff igenkännandets leende gamla 
svenska bekanta, som liksom fått en ny 
färg. — Stilen i ”Kröniken om hr Villum” är 
kanske inte alltid otadlig, men den är full af 
den friskhet och vildhet, som åtminstone för 
mig utgör det största behaget i norsk berät
tarkonst.

Och så en sak: den handlar om männi
skor. Inte om storthingsmän och redaktö
rer, advokater och byggmästare som den 
moderna norska dramatiken i allmänhet.

ÄFVEN I NYKÖPING
lär, enligt förljudande, i dagarne ha afhållifs nå
got slags ”jubileumslandfbruksmöle” med utställ
ning, friluftsspekfakel m. fl. folknöjen. I saknad af 
hvarje inbjudning, kan Idun tyvärr ej meddela 
något närmare om saken, utan får hänvisa till 
Trosabladef m. fl. ortstidningar.

Ärade halfårs- och 
kvarlalsprenumeranier

erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årets senare 
hälft, för att därigenom undvika afbrott i 
tidningens regelbundna expedition. Alla 
prenumeranter erhålla gratis Iduns julnum
mer 1914:

Svensk bygdejul,
som i år blir betydligt uividgadt samt syn
nerligen värdefullt och intressant med jul
stämning från Skånes kust till nordligaste 
riksgränsen.

Varfsvaklen.
JUSET STIGER BLÂLÂGANDE 

och småfruset öfver den långa 
brinken, som stupar ner mot 
varfvet, och alla stjärnor ha 
släckts utom morgonens, hvilken 

lyser likt ett fast fyrsken. Trädens skuggor 
smyga bort på sanden och endast tullbetjän
ten på den norska barkens däck trampar 
spår i tystnaden. Strömmen ligger blank- 
still och inga rökar ha vaknat, men dagnin- 
gen står som ett klart öga ofvan torn och 
sky.

Men så börjar varfshunden ett stormskall, 
strax därpå hörs ett sömnigt bilhorn och en 
vagn rullar ner i brinken och håller vid bro
bänken. Ur stiger befälet på barken, två 
yngre herrar med kopparröda ansikten. 
Styrman betalar kusken och kapten räcker 
sin hand åt en borttagen fé i fjäderboa och 
sidenklädning. Sedan går styrman före och 
kaptenen efter och stödja fén vid vandringen 
öfver landgången, där stegen kunna räknas 
i små rädda skrik, tills den farliga färden är 
slut och man försvinner med glada skratt i 
en trappa akterut.

Men på brobänken stod féns far, nattvakten 
i varfvet. Kontrolluret hängde i en rem öf
ver axeln och vid sidan hade han en stor 
dansk dogg i kedja. Han hade känt igen 
sin dotter, men utan att en min rörde sig öf
ver hans ansikte, som är stelt och färglöst 
likt uttorkadt vax. Dragen äro stora och 
regelbundna och skulle erbjuda ett ganska 
ovanligt utseende, om de speglat den stäm
ning af personlighef, hvarföruian hvarje an
sikte blir banalt eller likgiltigt. Ögonloc
ken hänga tungt ner och ögonen påminna 
något om blindas genom sin obestämda 
grumlighet. Efter att ha lättat litet på mös
san och släppt litet ny luft genom det damm
grå håret, drog han i hundens kedja, gick 
med hårda afmätta steg öfver brobänken och 
försvann i en skjulport.

Sextio år är han och i tjugo år har han gått 
nattvakt på varfvet, där han anses omistlig 
för sin plikttrogna uthållighet, men ändock 
är illa omtyckt af både förmän och kamrater. 
Han är gift med en f. d. uppasserska och 
har två döttrar och en son. Flickorna växte 
upp till en viss litet grof fägring och förföllo 
tidigt. Modern slog och grälade och grät 
men fadern gjorde intet för att hejda, •- ch när 
de en dag offentligt inrangerades bland de 
olyckliga, mottog han underrättelsen med en 
oförstående nick. Men för sonen var han an
norlunda. Han kunde hjälpa honom med lek
saker och gaf honom ibland en slant till 
godt, och när pojken blifvii äldre och för fa

derns skull fått en bra plats på varfvet, gick 
det så långt, att nattvakten någon söndag 
kunde klä upp sig för att gå ut och förströ 
sig med sonen. Men när denne hunnit nitton 
år kom olyckan. Upprepade stölder hade 
förekommit inom varfvet och tjufvarna för- 
blefvo oupptäckta, tills vakten en natt fick 
se en båt lastad med tågvirke glida ut un
der en af bryggorna. Han kom för sent för 
att kunna hejda den, men kände trots def 
täta mörkret igen sin son bland karlarna 
ombord och gjorde genast på morgonen sin 
anmälan.

Sedan den dagen umgås ingen med honom 
och alltid ensam med den kedjade hunden 
vandrar han sina hårda afmätta steg. Får 
han någon gång höra prat om döttrarna, 
kommer det honom ej vid, men sonen vågar 
ingen nämna eller antyda, sedan han med 
ett knytnäfslag fällde basen i smedjan näs
tan sanslös till marken för en erinran i den 
saken. Hustrun, som i tid och otid slagit, 
skällt ut och kelat med döttrarna och nu
mera prisar dem för de gåfvor, som de i 
smyg skänka henne, jämrar sig öfver, att 
”han varit hård mot flickorna”. Delvis för
klarar hon detta bero af aft han alltid varit 
litet underlig och anför som bevis för sitt på
stående, att han icke burit helgdagskläder, 
sedan den dag han inför rådhusrätten måste 
vittna mot sin son.

E. FRANZÉN.

Svenska kvinnor från skil
da verksamhetsområden

är titeln på en biografisk uppslagsbok, den första 
i sitt slag, som på uppdrag af Årsta-utställnin- 
gens centralkommitté uigifvits undler redaktion 
af Valborg Hedberg och Louise Aro
se n i u s. Den är etf led i Årsta-ufställningens 
uppvisning och klassificering af den svenska 
kvinnans arbete och fullständigar densamma. 
Men den har också sin praktiska betydelse som 
uppslagsbok, särskildt blir den utmärkt för 
journalister att användas som källskriff. Genom 
dem komma bokens uppgiffer att i den mån de 
aktualiseras nå hela vår tidningsläsande allmän
het. Hvarje biografi upptager de viktigaste data, 
studier, arbetskarriär och tilldelade utmärkelser. 
Utförligheten växlar något efter vederbörandes, 
egen noggrannhet vid ifyllandet af frågeformu
läret.

Att göra ett urval på ungefär 14 ark af de- 
svenska kvinnor, som framför andra förtjäna plats 
i en biografisk uppslagsbok, erbjuder naturligt
vis en sfor svårighet. Har falla också åtskilliga1 
svagheter i ögonen. Vi se genast, atf den som 
samlat ihop uppgifter på kvinnor i de s. k. konst
närliga yrkena: författarinnor, journalister, bild— 
huggarinnor, målarinnor och skådespelerskor, 
kringgått svårigheten att välja genom att ta med 
rubb och stubb, så att dessa damer komma att 
inta en onaturligt stor plats i förhållande till 
kvinnorna på def öfriga stora arbetsfältet. Här 
har man lättast kommit åt de förut katalogiserade, 
medan många af dem saknas man helst velat 
se i denna bok, sådana som ute i landet utöfva 
en nyttig och välsignelsebringande verksamhet, 
utan att vara kända så långt utom sin rayon. Den 
korta fiden, som utgifvarinnorna kunnat förfoga öf
ver sitt arbete, utgör en förklaring på de många 
luckorna, men man kan dock icke undgå att på
peka dem.

Utstyrseln är den bästa. Def pris af kr. 7:50, 
som Bonniers förlag åsatt boken, torde få anses 
alldeles för högt tilltaget och blir ett hinder för
arbetets spridning.

Kobb*s Hongkong Tké
är den mest omtyckta thédryck.

Till salu I alla finare speceriaffärer.

Bl Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.
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DEN STORA ÀF SVEN- 
ska Dagbladet anordnade 
stafettlöpningen i Stadion 
den 21 juni var icke blott 
den största som hittills ägt 
rum i Sverige med icke min
dre än 1,700 deltagare för
delade på 64 lag. Den var 
samtidigt den första, vid 
hvilken kvinnor deltogo, 
visserligen endast i täflan 
inbördes och på egen di
stans, men enligt samma 
principer som den manliga 
löpningen. Idun ville upp

muntra de käcka unga da
merna, hvilka vågat bryta 
isen, och skyndade sig att 
utfästa ett hederspris, den 
vackra bronsen ”Hind med 
unge” af skulpfören Fager
berg. Det var detta pris som 
täflan gällde mellan de 
fyra kvinnliga lagen: Gefle

Kvinnorna debutera på väd- 
jobanan, där fyra lag täfla 

om Iduns hederspris.

sport- och gymnastikföre
ning, Sim- och idrottsklub
ben Hellas, samt Stock
holms kvinnliga idrottsklubb 
lag I och II.

Det var först sedan de 
manliga löparna med sina 
stafetter försvunnit genom 
Stadions portar, som de fy
ra kvinnliga lagen började 
ordna sig till täfling, följda 
af den tarika pubikens in
tresse. Alla de sextio da
merna voro iklädda hvita 
sporttröjor och blå bloo

mers, svarta strumpor och 
skor. Strax före 2, just när 

sommarsolståndets eld 
brände som hetast från en 
molnfri himmel nedpå ba
nan, skedde starten. Fyra 
blåhvita flickor med hvar 
sin liten rund irästaf i han
den satte åstad för att

merna i det segrande kvinnliga 
laget, fröknarna Gelly och Ka
rin Jacobsson, hvilka inkommo 
den förra som etta å 100-me- 
fersdistans ,den senare som 
etta å 400-meters distans. 7. 
10 minuters massage. 8. Pro
fessor O. Montelius öfverläm- 
nar Iduns hederspris till Siock- 
nolms Kvinnliga Idrottsklubb, 

lag I.

1. Stockholms Kvinnliga Idrotts
klubb, lag I, med det af den
samma eröfrade Iduns heders
pris. 2—4. De öfriga om 
Idun-priset täflande damlagen: 
Sim- och Idrottsklubben Hellas, 
Gefle Sport- och Gymnastik
förening och Stockholms 
Kvinnliga Idrottsklubb lag II. 
5. Stafetterna aflösa hvarandra 
ute på banan. 6. De två da-

En iDRomns
. . .................... a

Svenska Dagbladets sia- 
fettlöpning i närvaro af ko
nungen och en talrik publik.
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löpa den första af de 15 distanser, en för 
hvarje täflande, hvari deras 6,000 meters 
bana var uppdelad. Under publikens upp
muntrande tillrop tlögo de rundi banan, vid 
aflösningspunkten lämnande stafetterna till 
de fyra nya, som stodo färdiga att rycka in 
utan att förlora en sekund.

Stockholms kvinnliga idrottsklubbs första 
lag visade ganska snart den öfverlägsenhet, 
som inom kort skulle tillföra det Iduns he- 
derspris. Men eljes tunnos goda löpare in
om alla lag, som verkligen löpte som hindar, 
snabbt och smidigt med långa sviktande 
språng. De, som sprungo fortast, sprungo 
också i regeln vackrast och ottrade alltså 
icke gracen för snabbheten. Somliga togo 
saken mycket stillsamt i värmen, det var 
gärna sådana, som hade en smula fyllighet 
att bära på. Åskådarna och framför allt 
kamraterna försökte att inspirera och sätta 
tart i loppet, de förra genom manande till
rop: Heja Hellasl Bravo Stockholm!, de se
nare genom att springa bredvid ett stycke 
innanför på gräsmattan.

Så kom slutspurten med anspänning af de 
bästa löparnas bästa krafter, och Stock
holms kvinnliga idrottsklubbs I:sta lag hade 
segrat. Det hade fullbordat loppet på 21 
minuter 35 sekunder. Segrarne togo genast 
hvarandra i famn och dansade rundt ett tag 
på gräsplanen. En minut därefter kom 
Hellas in med en tid af 22 m. 40 sek. Trea 
biet kv. idrottsklubbens Ikdra lag med 23 m. 
16 sek., och sist Geflelaget med 24 m. 31 sek.

9. Starten till den stora hufvudtäflingen i stafeit- 
löpningen, 23,300-melersbanan. 10. Vinnarne i 
denna löpning, Fredrikshofs Idrottsförenings lag I, 
mottager priset af professor Monfelius. 11. Från 
400-meters rekordlonningen. Wide langst till hö
ger, inkommer som förste man, Sundeil längst till 
vänster, inkommer som andre. 12. En represen-

I hufvudtäflingens slutspurt hade man till
fälle att jämföra de manliga prestationerna 
med de kvinnliga man nyss sett. Männen 
lågo naturligtvis betydligt öfver i styrka och 
träning, men någon exakt jämförelse hur 
proportionerna ställa sig i fråga om snabb
het är svår att göra, då distanserna varit så 
olika. Löpningen blir väl knappast det om
råde af idrotten inom hvilket kvinnorna med 
största fördel kunna ställas upp till jämfö
relse med männen. Deras bästa egenska
per komma icke där till sin rätt. Men ett in
tressant försök var emellertid det nu gjorda.

Efter ganska lång väntan på prisdomar
nas beslut, så lång, att man trodde guld- och 
silfverpokalerna skulle smälta ner i solen, 
samlades de tätlandes stora skara i en halt- 
cirkel för att åhöra prisutdelningen. Flic
korna, som fördrifvit tiden med att gå på 
händerna och låta sig fotograferas, samla
des i en liten klunga i törsta ledet. När Iduns 
hederspris ropades upp, framträdde det 
segrande laget med Stockholms kvinnliga 
idrottsklubbs ordförande, tröken Hilma Jo
hansson, i spetsen och mottog af professor 
Montelius sin belöning. Ordföranden tog 
hinden i famnen och hvarje kvinna i laget 
fick en plakett. Det näst bästa laget erhöll 
Rosenbads hederspris.

Stockholms kvinnliga idrottsklubb har nu 
fått sin törsta trofé och den enda sorgen i 
glädjen öfver det vackra priset är, att man 
inte har någon lokal att placera det i. Tills
vidare stannar det i ordförandens vård.

tant för bästa läroverkslag, Östermalms real
läroverk, med det af laget hemförda he- 
derspriset. 13. Grupp af samtliga fill täflingen 
skänkta pris. Idun-priset till höger. 14. De tre 
odlboys-lagen. 15. Det i skolungdomsiäflingen 
segrande laget Sim- och Idrottsklubben Hellas. 

Hoffotograf W. Lamm foto.

a □
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Från det skånska jordbru
kets stora festdagar.

STRÅLANDE FORSOMMAR- 
sol ha de båda skånska länens 
hushållningssällskap firat sitt 
sekeljubileum den 15—21 den
nes.

Som bakgrund till den stolta uppvisningen 
af landskapets nuvarande produktionsförmå
ga har man tagit fram det bästa och mest 
talande af det forna och förgångna, som lik
väl ännu icke skattat åt förgängelsen. Det 
göts nytt lif i de gamla formerna, ny glans 
kring dem, när de skånska häradernas hi
storiska festtåg två dagar å rad skred, ga
lopperade eller dansade fram i brokiga och 
leende troppar. Med stor fyndighet hade 
man på sina olika orter tänkt ut och arran
gerat de mest karaktäristiska grupperna för 
sin bygd. Först kom en flock muntra mu
sikanter med fioler och klarinetter — de A 
spelmanstäflingen deltagande bygdelekarne. 
Därpå följde de nära femhundra deltagarne i 
tåget, härad efter härad i skiftande och lif- 
fulla grupper, hvardera företrädd af ryttare 
med häradsvapnet. Somliga på väg till såd
den, med allt hvad därtill hörde, andra kom
mande från den glada skörden, ett sällskap 
körande till kyrkan i söndagsmorgonen, an
dra på väg till dans eller ryttarlekar — eller 
till marknaden. När man vet, att de gamla 
karaktäristiska bygdesederna och bygde
dräkterna sedan snart ett sekel varit bort
lagda och att knappast någon af den nu lef- 
vande generationen fullt varit med om dem, 
får man säga, att de nutida skånebönderna 
främst naturligtvis ungdomen, äro goda — 
aktörer. Sit venia verbo, sagdt i god me
ning. Den entusiasm och det glada, naturli
ga lynne, hvarmed de buro upp de fäder- 
neärfda, färgglada dräkterna icke endast i 
tåget utan på därom framställd önskan och 
öfverenskommelse äfven ute i staden under 
landtbruksmötesdagarna, ger godt hopp om 
en ”folkdömeis” renässans. Ty man behöfver 
väl icke tillskrifva folkdräktens inflytande 
på det äkta nationallynnets fostrande och 
vidmakthållande så stor betydelse, som 
Tysklands ”Turnvater” Jahn i sin ”Deutsches 
Volksthum” gör det, för att med glädje hälsa 
hvarje återvändande till det rotfasta och ur
sprungliga i vår förflackade, schablonforma- 
de tid.

Men landtbruksmötesdagarna voro ej blott 
”til lyst”. Där flödade nog rätt mycken ärlig 
mödas svett både för dem, som skulle fram
visa och dem som skulle belöna, hvad byg
derna bäst förmått, just under hushållnings
sällskapens oförtrutna, nitiska och förutse
ende ledning.

När nu alla de råmande oxarna, de melan
koliskt bölande korna, de eldiga, kråmande 
eller sedesamt trafvande hästarna dragit sina 
färde igen ut öfver de hvita skånska vägarna 
till sina egna trefna hem och marker mellan 
bokskogarna eller pilevallarna, så är därmed 
icke allt det vackra och lärorika ur ett se
kel af det skånska jordbrukets kulturhisto
ria skingradi för alla vindar. Den historiska 
afdelningen, där de gamla skåneböndernas 
förmåga att bygga och smycka gård och bo 
så talande demonstreras, står kvar utställ- 
ningssommaren ut och införlifvas med den 
stora expositionen, så att dess besökare fritt 
få tillträde till den liksom till de försöksfält 
och periodiska trädgårdsutställningar, hvilka 
— allt efter som sommarens väder och växt
lighet skiftar — där komma att uppställas.

BENVENUTO.

Litet prat om frieri.
Af GLITT.

-a VEM HAR VÄL ICKE HORT OCH 
läst åtskilliga historier från den 
”gamla goda iiden”, då intet tal 
om ”kvinnans rättigheter” ännu 
stört den Ijufva oskuldsslummer, i 

hvilken vårt kön hvilade. ”Kvinnans skyldigheter” 
ljöd däremot mycket välkändt och vackert i hvar 
mans öra och användes som motiv, förklaring 
och sporre dagligdags och i hvarje fas af våra 
förmödrars lif. På rättigheterna hade, som kändt, 
männen monopol. Dock hände det ju ofta, att 
kvinnan, sedan hon väl uppnått den erfarna ma- 
tronans position, kunde få ett ord med i laget i 
en så viktig fråga som döttrarnas bortgiftande. 
Rättigheten att få bestämma öfver sitt eget lif 
hade hon aldrig haft. Tänk så mycket bekym
mer och hufvudbry de gamla förr i världen hade 
med en sak, som de unga nu sköta om på egen 
hand! Egentligen borde föräldrarna nu för tiden 
vara sina döttrar varmt tacksamma för det de 
öfvertagit anskaffandet af män och öfverflyttat 
det tunga ansvaret på sina egna axlar. Men 
jag är inte så alldeles viss på den där tack
samheten. Det är å andra sidan att frånta för
äldrarna ett af de större lifsintressena, det att 
förekomma dem såsom giftermålsarrangörer, för 
att nu inte tala om det stora afbräcket i för- 
äldramyndigheten.

Både du och jag ha nog litet svårt att tänka 
oss själfva i de dåtida flickornas ställe, — är 
det inte så, kära läsarinna? — därför att vi äro 
så fria och själfständiga och skaffat oss så 
många rättigheter, men vi veta att frieriet tillgick 
ungefär på följande sätt.

Unga Jeanne-Marie kallades från sina hushålls
bestyr in i förmaket, där söta far och söta mor 
presiderade, stränga och viktiga. Det lilla rädda 
ungmöhjärtat pickade i bröstet och flög rakt upp 
i halsgropen, då söta far tog till orda. Ty bred
vid söta far stod en herre, som )eanne-Marie 
dunkelt påminde sig ha sett förr och som ingaf 
henne en namnlös motvilja. Fars långa harang 
drunknade i virrvarret af tankar, det susade för 
öronen. Men ur suset och virrvarret uppgick det 
medvetandet tydligt och klart för jeanne-Marie: 
”detta är min blifvande man.” Och så var det att 
gå fram och taga sin trolofvade i hand och låta 
sig kyssas af honom och söta far och söta mor 
— nota bene om leanne-Marie var en liten snäll, 
väluppfostrad flicka. 1 annat fall och om något 
tidigare ”tycke” förefanns, blef det ju litet mot
spänstighet af. Men sträng tukt och Herrans 
förmaning och många öfvertalningar vunno i 
regeln på det unga sinnet. Måhända också 
ångesten för att bli en gammal mö. Något ial 
om kärlek och sådant fördrogs aldrig. Det lät 
rent af skamligt i en ung flickas mun. Kärlek 
var sådant som kom sedan. Det som kom var 
i regeln hushåll med pigor och bråk och stora 
kalas - och så barn, i legio. En lång, tung ar
betsdag utan mycket poesi, men med mycken 
känsla af ”kvinnans skyldigheter”.

Efter denna den obestridda föräldramyndig- 
hetens och det nyktra förståndets tid kom en pe
riod, då romantiken satt i högsätet. Den unga 
flickan var så laddad med romantik, att en man 
knappt behöfde se på henne förr än hjärtat fat
tade eld och stod i ljusan låga. Att sentimenta
liteten frodades förstås af sig själf. Man talade 
och sjöng bara om kärlek. Det finns ett otal kvä- 
den från denna tid, de formligen klibba af sen
timent. Antingen handla de om två älskande 
som af ett oblidt öde skiljas åt, eller också om 
älskarens otrohet och dess menliga följder för 
den öfvergifna. Hvad de roa oss, senare tiders 
barn, dessa sånger som förr med fullt allvar, 
tårade ögon och tremulerande stämma kvädits 
till guitarrens toner i kvafva kamrar. I min barn
dom hade dessa visor flyttat ner till köksregio
nerna. )ag minns särskildt två, som vår mycket

känslofullt anlagda köksa vederkvickte sig med 
under ”slafsysslorna”. Den ena var ”Fröken Ag
nes” som gifte sig med torparsonen Gustaf.

”Fastän rummet fint och hon i siden klädd,
henne sömnen flydde ifrån spefsprydd bädd.” 

)ag undrade alltid om hennes nattlinne var af 
siden — en mycket förklarlig kombination! Den 
andra sången hade nitton verser som alla slu
tade med:

”Farväl, min falske vän,
vi ses i himmelen.”

Att man kunde komma till himmelen, när man 
varit så falsk, det tyckte jag var orättvist.

På; denna tid var föräldramyndigheten visst 
inte detroniserad — desto bättre — huru hade 
det väl eljes gått med alla kärleksfjolliga flic
kor?! Och så måste det ju vara olycklig kärlek 
för romantikens skull. Många förvecklingar 
ställde kontrahenterna själifva till, allt för den 
välsignade romantiken. Det var denna tid myc
ket tal om ”en ädel kvinnas skyldigheter”. Själf- 
plågeriets bittert Ijufva dryck hade stark åtgång. 
Och huru tillgick själfva frieriet? ]o, det var 
mycket omständligt, och särskild vikt fästes vid 
plats och tid. Skådeplatsen för ”scenen” skulle 
helst vara en skuggig allé eller lummig iräd- 
gårdsberså, eller om årstiden icke tillät detta, 
en fönstersmyg eller en större palmgrupp i ett 
hörn. Det klara dagsljuset gick inte alls an, den 
förtroliga skymningsstunden var rätta tiden. 
Helst skulle månen och alla himmelens stjär
nor figurera som vittnen och acceptante af tro
hetsederna. Suckar, knäfall och hela den atti
raljen icke att förglömma. Följande dag vid det 
officiella frieriet hos fadern frack och hvit hals
duk och en blombukett åt den rodnande fäst
mön, som ådagalade mycken kvinnlig blygsamhet.

Efter föräldramyndighetens, romantikens, själf- 
plågeriets, de olyckliga älskandes och det obli
gatoriska frieriets tid kom — jag skulle vilja 
kalla det — ”den lyckliga kärlekens ålder”. 
Romantiken satt visserligen kvar, men bara så 
mycket att det var trefligt. Folk hade trött
nat på ”smärtan och kvalen”, på förbud, förveck
lingar och romantiska griller. Smaken hade 
afgjordt förenklats. I romanerna ”fingo de hvar
andra” utan allt för mycket bråk, och så var det 
slut, d. v. s. en lycka utan all ände. I noveller
na behandlades mest små oskyldiga skärmyts- 
lingar de älskande emellan. 90-talets Idun är 
typisk, bär de förnöjda äktenskapens prägel. 
Frieriet var äfvenså mycket förenkladt. Frac
ken och blomsterkvasten slopade; biomstän- 
digheterna-himlakropparna, palmgruppen och 
bersån icke nödvändiga, om också stämnings
fulla, knäfallen hade kommit ur modet och oreran
det kunde efter egen fri vilja reduceras till ”det 
enda nödvändiga”.

]a, och så kom vår tid, det nya seklets mor
gontimma, för att uttrycka sig poetiskt. Det finns 
ett svenskt ordspråk som börjar: ”Skam den 
fågel som o. s. v. — —” Alltså skulle jag inte 
få tala illa om oss, senare tiders barn. Och 
ändå kan jag inte låta bli att med fru Lenngren 
fast i något ändrad form, utropa: Du romantik, 
hvart i all världen har du tagit vägen! Det är 
puts weg med romantiken, jag vågar icke på
stå att kärleken är försvunnen, fastän den gamla 
hederliga svenska upplagan fått ge plats åt den 
moderna utländska, med det retande namnet 
Flirt. Hvad själfva frieriet angår, är det ur ro
mantisk synpunkt sett afskaffadt. I egenskap af 
äktenskapspreliminärernas första moment kvar
står det visserligen, om ock i mycket stympad 
form. Kortfattadt, lugnt och förståndigt, utan 
sentimentalitet, påminner våra dagars frieri mest 
om våra mormödrars tids, endast med den skill
naden, att beräkningarna, öfvertalningarna, 
tukten och myndigheten öfver det ibland mot
spänstiga hjärtat, allt skötes af den unga flickans 
egen klart tänkande hjärna.

Så har det gått oss kvinnor. De unga flickor
na ha under årtionden gått som katten kring het
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gröl, bränt sig üdi och ofla och därför åter
gått till sin tidigare kretsgång på respektfullt 
afstånd från ”hefgröten”. Resonemangsparti- 
erna florera åter, om också lysande vackra un
dantag finnas i mängd.

Man må för all del icke tro, att våra dagars 
unga flicka är en känslolös, beräknande varelse. 
Visst icke, om också flirten allt emellanåt lät
tar litet på hjärtventilen och låter all öfverflö- 
dig sentimentalitet få utlopp. Den stora käns
lan finnes alldeles säkert i behåll ännu i våra 
dagar, om också en viss beräkning, eller rättare 
ett visst förståndigt vägande af känslan äger 
rum. Det är blott frieriet i sino prydno som icke 
tolereras, icke blott till formen utan äfven till 
andemeningen. )ag menar nu, — inga öfverord, 
inga eder! Sanning, så långi sig göra låter! Och 
det kan väl knappast ändå kallas tillbakagång. 
Men inte är det underligt, att de gamla i korus 
ropa: Du romantik, hvart i all världen har du 
tagit vägen?!

Sju noveller om “de 
själfförsörjande“.

VII. I ANDRAS HUS.
Af SIGNE BJÖRKLUND.

(Forts.l
ELLAN SKORSTENAR OCH 
branta tak letade sig morgon
solen in genom kökets öster
fönster och strålade på hyllor
nas röda kopparkärl. Till och 

med spiseln, den svarta fulingen, fick 
med af glansen. Olga satt på köksbor
det. Solskenet värmde bakifrån på hennes 
nacke och hals och genomskimrade def 
burriga håret, så att detta tog sig ut 
som en gloria kring det lilla hufvudet, som 
hon bar så käckt. Borta på vedlåren i mot
satta ändan af köket halfsatt Hugo och 
språkade med henne.

Då kom fru Rosendal ut. Olga gled ge
nast ned från bordet, och frun sade: ”Nå, 
min flicka, har du ingenting att göra? Raska 
dig upp på vinden efter tvätten! Vi skulle ju 
dra kläder.”

Olga gick bort till dörren och lyfte upp ett 
stort bylte, som låg därinvid på golfvet.

”Hon har redan tagit ner alltsammans, 
mamma lilla!” upplyste Hugo.

”Ja, men det skall stänkas, innan vi kunna 
dra.” Hon vände sig till flickan. — ”Och så 
skall du tända i spiseln och sätta på järn, så 
att vi få stryka den nya skjortorna.”

”Ännu är väl ingen tid förliden!” tyckte 
Hugo. ”Klockan är ju bara barnet. För res
ten är def mitt fel, mamma lilla! Jag kom 
och hindrade henne.”

”Du har icke med den här saken att göra,” 
sade hans mamma med ovanlig skärpa. ”Du 
har ingenting alls i köket att göra. Packa 
dig in, och def på minuten!”

Hon uttalade i så tydliga ord Olgas egen 
mening, att flickan måste dra på munnen. 
För att dölja sitt leende gjorde hon en liten 
grimas, som matmodern olyckligtvis märkte 
och missuppfattade.

”Jaså, du står och gör miner åt mig, flicka!” 
sade hon och tog henne omildt i håret. — 
Hugo hade funnit för godt aft försvinna. — 
”Jag har aldrig varit van vid någon sidvörd
nad af mina pigor och tänker inte tåla det nu 
heller. Du kan gå ur tjänsten! Jag skrifver 
ditt betyg, och så får du se dig om efter en 
annan plats.”

Därmed gick hon.
Olga stod ensam i köket. Hon hade en 

hemsk känsla af att hon sjönk och sjönk ned 
i ett bråddjup. Skulle hon aldrig känna 
marken mer?

Någon timme senare stod hon emellertid 
stadigt på köksgolfvet och strök en af Hugos 
nya skjortor.

Ännu hade hon ej gjort något åt sin pack
ning. Framåt kvällen var det tids nog att gå 
hem. — Hvilken skam att komma och tala 
om för pappa och mamma att hon blifvit 
bortkörd från sin plats! Frun tyckte, att hon 
varit ohöflig mot henne, måste hon säga. In
gen skulle få veta rätta sammanhanget. In
gen, ej ens fru Rosendal, anade hvad Olga 
haft för svårigheter denna vinter. Hon kän
de någon bitterhet då hon tänkte på, huru
som, när frun ett par gånger kommit för att 
väcka henne om rnornarna och tagit i köks
dörren och funnit den reglad, hon sedan 
bannat henne för att hon låst in sig och icke 
förstått, att hon gjort det af rädsla för unge 
herrn.

Trots sin blygsel och smärta kände hon 
omedvetet lättnad vid utsikten att nu slippa 
ifrån oro och frestelse — ty det hade varit 
frestande många gånger att ge efter för kär
lekens ömma röst.

Om hon haft det allra minsta anlag för 
filosofi, skulle hon ha klarat upp situationen 
sålunda: att detta, det mindre, onda borde 
hon taga emot med tacksamhet för att hon 
slapp det mycket värre, som kanske händt 
henne, om hon blifvit kvar i detta hus. Men 
Olga tänkte icke precis så. Hon kände det 
närvarande svårt nog.

Hvad skulle pappa säga? Skulle han =1" 
henne? Och mamma? — jo, hon skulle träta 
och bakom hennes många ord skulle det 
skymta fram hur mycket bättre och förstån
digare hon alltid varit. — Äldrig hade Olga 
så som i denna stund längtat efter sin egen 
mamma. Men hon var borta. — Olga mindes 
henne ej ens. Ingen hade hon att fly till för 
att gråta ut det bittra kvalet.

Hon ställde ifrån sig strykjärnet och gick 
bort till den gamla byrån, där betyget låg, 
skrifvet på fint hvitt papper med Hugos 
vackra handstil. Hon läste:

”Olga Fredrika Ström (född den 27 augusti 
18941 som varit i min tjänst sedan 24 april 
1912,lämnar denna dag sin plats. Hon är 
frisk, glad och villig, och kan af mig rekom
menderas åt den, som i sitt hus önskar en 
rask och snäll flicka.

Stockholm den 19 mars 1913.
Lovisa Rosendal.”

Med detta papper i fickan skulle Olga re
dan följande dag gå och söka sig en ny 
plats — långt, långt härifrån.

Hon tog ett nytt järn, pröfvade det mot sitt 
vätta pekfinger och började åter stryka.

Någon kom genom köksdörren. Hugo — 
det förstås!

”Det var ju ett vackert betyg du fick, Olga! 
sade han.

Flickan vände bort hufvudet och sva
rade ej.

”Du skall tro, det var icke så lätt att tala 
reson med morsgumman! Hon var så ond, 
att hon knappast ville ge dig något erkän
nande alls. Men jag låg åt henne — och du 
ser det lyckades.

Han stod med armarna korslagda öfver 
bröstet, lätt stödd mot köksskåpets hörn.

”Det skulle bara stå ’på egen begäran’ — 
sade fröken Lisa — så vore det ett vackert 
betyg.”

”Ja, men du har väl aldig ’begärt’ att få 
flytta ifrån oss, Olga lilla!” sade Hugo le
ende.

”Jag skulle ha gjort det, om jag bara hade 
vetat — — ~ Nog har jag tänkt på det
ibland,” mumlade Olga.

”Jag kan tro det!” sade den unge mannen. 
Men det hördes, att han tviflade. ”Â, var nu 
inte ledsen!” fortfor han. ”Du får nog en bra

plats — och vi kunna träffas ofta, ja, mycket 
bättre än nu, när vi jämt haft mammas argus- 
ögon på oss. Du kap ringa till mig, när du 
är ledig — det blir väl åtminstone om sön
dagskvällarna — så kunna vi gå ut tillsam
mans och höra litet musik.”

Jo, det skulle hon bry sig om! När hon jus. 
kunde slippa ifrån honom!

Hon vände sig emot honom för att bräcka 
den själfsäkre. Men det spotska svaret dog 
på hennes läppar, när hon mötte hans milda, 
djupa blick. Han bredde ut armarna, och 
hon gick rakt i hans famn. När hon gömde 
sitt ansikte hos honom, töade isen, som 
pansrat hennes hjärta, och tårflödena stör
tade öfver hans gamla blå kavaj, trängde 
igenom kläderna och kändes heta på hans 
bröst. Han hade lagt sin arm stadigt om 
hennes lif och lät henne hållas. Men han 
tyckte, det var ganska tråkigt, att första 
gången han fick henne i famnen, skulle hon 
gråta så förtvifladt.

”Min älskling,” sade han till sist, ”säg, 
håller du en liten smula af mig?”

”Ja, Hugo,” hviskade hon och lyfte upp 
sina ögon emot honom. Och han kysste 
dem och kysste hennes mun.

När flickorna Rosendal åierkommo från en 
förmiddagspromenad, fingo de till sin häp
nad höra talas om hvad som händt. De 
gjorde sinsemellan upp att söka öfvertala 
sin mamma att vid ombyte taga en mera till 
åren kommen ijänarinna. ”Ty,” sade Sigrid, 
den äldre, ”jag har nästan känt litet sam
vetskval, när vi göra hvad vi behaga, och 
Olga, som är yngre än vi bägge två, måste 
slafva från morgon till kväll.” — ”Men Hugo 
har då verkligen sörjt för, att hon inte heller 
behöft vara utan nöjen!” invände Clara.

”Det har han!” svarade Sigrid. ”Men jag 
har också tänkt att just det kanske inte 
blefve nyttigt i längden. — För Olga, menar 
jag.”

* •

Långt ute på Östermalm, i ett af de sista 
husen vid Nybrogatan, hade Olga hamnat 
hos en musiker i hofkapellet. Det var en 
medelålders man med fru och flere barn.

Många nya erfarenheter hade lilla Olga 
gjort under det senaste halfåret. Hon hade 
fått lära sig att utan att mucka falla undan 
för en nervös frus nycker, öfva sig i att sitta 
uppe om kvällarna för att ge herrn kallt öl 
och smörgås, när han kom från operan, samt 
ett par gånger i veckan värja sig för en ef
terhängsen vedgubbes näsvishet.

På sommaren hade hon följt familjen ut i 
skärgården, badat med barnen, dansat på 
bryggan om kvällarna och blomstrat upp 
som en ros.

Nu var det höst. Med stärkta krafter hade 
man kommit till staden och gripit sig an med 
vinterns arbete. Herrn blåste sin oboe, frun 
hade återtagit sina pianolektioner, och de 
största flickorna hade börjat skolan. Olga 
bief ofta nog ledig ett par timmar på för
middagen och kunde gå ut med de mindre 
barnen. Det var varmt och soligt för års
tiden. Hon hade sportkärran med sig åt 
lillen, och så gingo de Valhallavägen och 
någon gång ända ut i skogen; men då må
ste Olga på hemvägen skjuta båda gossarne 
i kärran. Och tur var det, om icke lilla Maj
ken också gnällde, att hon var trött.

Så gingo veckorna. Sällan träffade hon 
Hugo. Sedan hon bedf honom låta bli att 
söka henne, skedde det ej oftare än när hon 
ringt till honom och de gjort upp sällskap. 
Då var han alltid vänlig och rar; dock oroa
des hon af, att han så gärna talade om de
ras nya tjänsteflicka och alltid hade be
römmande ord om Älbertina. Hon måste
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nästan iro att han höll på att vända sitt 
hjärta ifrån henne, och hon blygdes att göra 
sig påmind. Men så underligt var det, att 
nu, när han visst icke tänkte på henne mer, 
hade hon honom i hågen jämt — dag och 
natt. När hon gick på gatan, kunde snart 
sagdt hvem som helsi för hennes ögon taga 
hans gestalt. Skymtade hon på afstånd en 
ungdomlig, smärt figur, en vid, rakbrättad 
hatt, ett lockigt hår, skulle hon kunnat slå 
sig i backen på, att det var han. Och hade 
den unge mannen en flicka vid sin sida, 
tänkte hon med ett stygn i bröstet: ”Nu är 
han ute och drar med den där nya!” — Om 
hon blott kunnat höra hans stämma, skulle 
hon varit säker, tiennes öra skulle icke be
dragit henne; hans röst skulle hon känt igen 
bland tusen. Men nu plågades hon af oviss
het.

En afton, då det icke var föreställning på 
operan, hade herrn och frun gått till vänner 
och lämnat Olga ensam med barnen. De 
hade lekt och rasat så som de aldrig opå- 
taldt fingo göra, nar deras mamma var 
hemma, och Olga hade varit med, yr som 
de. Nu sofva alla barnen. Men den minste, 
som låg i sängkammaren, måste Olga ännu 
passa på, ty han brukade vakna upp och 
ropa någon timme efter insomnandet.

Hon tog från salongsbordet en vackert 
inbunden diktsamling och satte sig med den 
under salslampan. Där stodo så vackra 
verser, och det var mycket om kärleken. 
Hvar hon läste, tyckte hon att Hugos an
sikte skymtade på bokens blad. Det var 
som om han eller hon skulle sagt det allt
sammans. Hugo — o, det hade gått veckor 
sedan hon träffade honom. Tänk om------

Säkert var han hemma denna kväll, ty det 
stod ”ingen föreställning” i operans annons, 
och ute regnade det.

Tänk om — — ja, hon skulle ringa till ho
nom.

Darrande af ifver gick hon till telefonen. 
Just som hon begärde numret, klack det till 
i henne: om någon annan svarade? — Då 
skulle hon hänga upp luren utan att säga 
något.

Telefonisten sade ”kalladt”.
”Tack.”
”Rosendal.” — Det var Hugos röst.
”God dag, Hugo!”
”Älskling!” Det lät som en kyss. Men se

dan: ”Hvad är det för ett sätt att vara så 
tystlåten! iHvarför ringer du aldrig?”

”Skall du gräla? — Nu ringer jag ju.”
”Ja, det var snällt. Nå hur har du det?”
”1 kväll är jag ensam. Herrskapet är 

borta.”
”Och då vill du ut ett slag med mig. Vi 

kunna mötas...”
”Hvad tänker du på! Jag måste bli hem

ma hos barnen. De sofva nu. — Jag tänkte 
bara få språka med dig en stund i telefo
nen.”

”Hör, Olga,” sade han hastigt, ’jag kunde 
väl få komma till dig! Klockan är nio — jag 
hinner upp på en halftimme. Säg, får jag?”

Olga blef förskräckt.
”Nu skriker lillen. Adjö!” sade hon och 

hängde skyndsamt upp luren.
Gossen skrek visst icke. Men hon måste 

bryta af samtalet.
Han ville komma till henne! Hvad skulle 

det bli af?
”Jag öppnar inte för honom,” tänkte hon.
”Å, han kommer inte — han kommer inte 

i sådant väder!” försökte hon lugria sig 
själf, då en häftig regnskur piskade mot 
fönstren. Men oron vek icke ifrån henne. 
Ingenting kunde hon taga sig för. Hon gick 
rastlöst fram och åter genom rummen.

Social utbildningskurs an
ordnad af C.1 S. A.

N TEORETISK OCH PRAKTISK 
utbildningskurs för praktiskt 
socialt arbete kommer att af 
Centralförbundet för Socialt ar
bete anordnas för läsåret 1914 

— 1915. Kursen som varar från 1 oktober 
till omkring 1 juli är afsedd för personer, 
som vilja ägna sig åt bostads- och hemar- 
betsinspektion, losterbarnsinspektion och 
annat barnavårdsarbete, socialt arbete vid 
fabriker, vice värdskap i hus för mindre be
medlade m. m. eller som i allmänhet önska 
förvärfva social kunskap.

Programmet för föreläsningarna under den 
instundande kursen är synnerligen rikhaltigt 
och upptager följade ämnen.

Allmän hygien, fysiologi, kemi och fysik, 
bakteriologi, födoämneslära, barnavårdslära, 
samaritkurt med anvisningar för sjukvård i 
hemmet, byggnadslära med konstrukiions- 
ritning, författningskunskap, socialpolitik, 
fattigvård och fattigvårdslagstiftning, bar- 
navårdslagstiftning och barnavårdsverksam- 
het.

De praktiska öfningarna omfatta kurs i 
spädbarnsvård, kurs i matlagning, lämpad 
för anstalter samt rapportskrifning, upp
läggning och förning af diarier, registre
ring, protokoll m. m.

Eleverna erhålla efter genomgången kurs 
och slutpröfning afgångsbetyg, som äfven 
innehåller intyg om fullgjord! praktiskt arbete. 
Priset för hela kursen är 250 kronor. Kur
sens ledare blir yrkesinspektrisen Kerstin 
Hesselgren med biträde af fr. Alfhild Lamm.

Ansökningar om deltagande mottagas tills 
vidare af Centralförbundets för Socialt Ar
bete styrelse under adress: Lästmakarega- 
tan 6, Stockholm.

Om vid pass en halftimme ringde tam
burklockan.

Olga smög sig på tå till dörren och lyss
nade. Hon hörde, att någon stod därute. 
En lätt hostning. Det var han!

”Är det Hugo?” frågade hon bäfvande.
”Ja.” Han tog i låset.
”Sch! Herrskapet är hemma.”
Det var alldeles tyst utanför. Olga lyss

nade andlös.
”God natt då!” sade han efter en minut. 

Sedan hörde hon honom gå utför trappan.
Hvad hade hon gjort? Ljugit för honom 

igen. Hon förskräcktes, att det numera gick 
så lätt.

När hon var barn, hade de alltid sagt, att 
hon icke kunde ljuga; det syntes strax på 
henne, när hon icke höll sig vid sanningen. 
Men nu — — Hon slog förfärad händerna 
för ansiktet.

”Hugo!” ropade hennes hjärta i kval.
Hvad hade hon gjort? — skickat bort ho

nom — och han skulle kanske aldrig 
komma igen.

*

Följande dag var unge herr Rosendal vid 
miserabelt lynne, och hans vresighet gjor
des kännbar för den oskyldige Verner, hvil- 
ken emellertid saktmodigt resonerade för 
sig själf: ”Det är icke så illa ment. Han är 
olycklig — därför får man ursäkta honom.” 

*
Söndagen före jul var Hugo ensam ute 

och dref på gatorna och hade råkat in i en 
ström af människor, som gått ut för att se 
på julskyltningen. Han följde med de skå- 
delystna, tittade som de andra i de grant
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upplysta bodfönstren och hvälfde planer 
som de. Men plötsligt upptäckte han i vim
let framför sig en gestalt, som han kände 
väl igen: en smärt, mjuk figur, ett mörkt och 
krusigt hår, en blomstrande kind; och denna 
åsyn dref alla andra funderingar på flyk
ten. Han knuffade sig förbi några perso
ner, som skilde honom från henne, och kom 
fram bredvid Olga.

”God afton,” sade han och lyfte på hat
ten.

Hon hajade till och rodnade.
”Jaså, lilla Olga är ute och tittar på här

ligheterna!” begynie han i lätt ton. Men han 
tyckte, att den lät skrufvad och tänkte: 
”Bäst att börja tala allvarsamt med det
samma.” —

”Hör du, Olga,” sade han och försökte få 
se henne i ögonen, ”du ljög allt för mig sist, 
du! Du var ensam, fast du inte ville släppa 
mig in.”

Hon böjde ned hufvudet, blef ömsom röd 
och ömsom hvit och teg.

”Bekänn bara! Det syns ju på dig, att du 
inte talade sanning.”

Nu såg hon upp och mötte hans blick.
”Ja, jag ljög för dig, för att jag var rädd,” 

sade hon, blek ända ut på läpparna.
(Forts.t

Från scenen och estraden.
KANSENS FRILUFTSTEATER GJOR- 
de äfven i år en lycklig start, borl- 
sedt att programmet, ett efter ett 
finskt original, af )ohn Coldén lokali
serad! folklustspel, ”Timmerfloffare”, 
ej kan mäta sig i dramatisk rörlighet 

och munter ton med gamla ”Värmländingarne”, 
hvars motstycke ingen ännu mäktat skapa. Natur
ligtvis spelar den pafenterade folkliga kärleks
historien principalsfämman äfven i detta stycke 
— vi träffa den omedgörlige fadern, den af flic
kan afskydde friaren, som är en renodlad kanalje, 
och hennes älskade, en lika renodlad hederspojke, 
faderns slutliga omvändelse och de unga tus lyck
liga förening, allt så välbekant och ofrånkomligt, 
men så hjärtans trefligt en sommarkväll på Skan
sen bland junis ljusa björkar med fågelsång och 
forsbrus, under en kväHshimmel af ljusblå kristall.

Hvad som främst gör ”Timmerflottare” så se
värd är det förträffliga utförandet och den goda 
regien. Herr Berggren som den karske hem
mansägaren och herr Q v i c k som floftaren lacke 
äro bägge godt konstnärligt virke i; den sistnämn
de har dessutom ett så käckt humör, att man blir 
glad så fort man ser hans långa, smärta gestalt 
skymta mellan trädstammarne. Drängen Lars 
Anders, representerad af hr A x e 1 N i 1 s s o n, tog 
publiken redan i första scenen genom sin stil
säkra komik, och likaså Majas framställarinna, 
fru Gucken Cederborg, hvars saftiga hu
mör var af en utmärkt effekt. Fröken E b b e s e n 
som pigan Sfina förtjänar ock erkännande för ett 
natursant spel. Af hr Hedqvisis regie har 
man ju för vana att vänta mycket, och han svi
ker heller icke förväntningarne. Sceneriet med de 
kulisser naturen själf så frikostigt består där
uppe, ägde en otvetydig sanningsprägel, och fim- 
merflottningen, om än af beskedliga dimensioner, 
tog sig bra ut. Danserna och sångerna gingo på 
det hela taget lyckosamt, så att allt var ganska 
godt. Nu återstår bara att önska många vackra 
sommarkvällar åt de hurtiga fimmerflottarne och 
deras föser; då bli de utan tvifvel stationära i 
Skansens lunder.

*

Lunds Studentsångförening trotsade 
de strålande juniaffnarne och höll två konserter 
på genomresa till västra Sverige, båda besökta af 
en fulltalig och hänförd åhörarskara. Nume
rärt var kören icke stark, men dess mera i fråga 
om välljudande röster och fin samsjungning. Den 
medföljande solistens, jur. kand. Ivar Sjöfors’, 
tenorbaryton ägde en sympatisk timbre, och eröfra- 
de med ”Den store hvide Flok”, ”Serenade ved 
Strandbredden” och ”Aftonsång” helt åhörarnes 
hjärtan. Men också körens populäre dirigent, di
rector musices Alfred Berg, erhöll sin rika 
andel af bifallet till tack såväl för sitt ledarskap 
som för sin kompositoriska insats i programmet.

ARIEL.

mmm
ssuäH



i jr 7/

KOSTYMER :

«i M 'P
1 / \ffw‘ il 
" 11

It

OnSOR^SFULLRSTE RRBETE- 
STILFULLR MODELLER* 

ERHRLLRS i DE FLESTfk 
RRRRRFFRRER I RlKET-

sjv^m
dagar i veckan 

läses en annons i

= IDUN

Fort och lätt
■

uppnås ett glänsande resul- § 
tat om man putsar kökskärl, ■ 
messingsluckor m. m. med i

Gahns j
■

Splendid j
i flaskor à 25 och 50 öre. ■

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 28 JUNI—4 JULI 1914.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalftunga med maderasås och brynt 
potatis; mjölk, kaffe eller te med 
saffrans bröd. Middag: Kejsarsoppa, 
gratinerad fårsadel med spritärter och 
brynt potatis, jordgubbar med frusen 
grädde.

MANDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannstekt sill med färsk potatis ; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: Kalf- 
kotl etter med gräddsås och potatis ; 
filbunke med pepparkakor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på får (rester från söndag) 
med stekt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Stekta rödspottor med 
brynt smör och persilja samt potatis ; 
kall ris pudding.

ONSDAG. Frukost. Smörgåsbord ; 
ansjovisgratin; ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Oxstek som vildt med 
potatis och pressgurka; rabarberkräm 
med mjölk.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
inkokt strömming; ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Windsorsoppa; 
våfflor med sylt.

FREDAG. Frukost. Smörgåsbord ; 
plättar med sylt; mjölk; kaffe eller te.

Middag: Kall oxstek (rester från 
onsdag) med potatispastejer, soppa på 
torkade aprikoser.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te. Middag: Kokt brynt skinka.

RECEPT :

Kalf t unga med maderasås 
(f. 6 pers.).

1 kalftunga, 2 lit. vatten, 1 msk. 
salt, 3 msk. smör (60 gr.), 1 tsk. 
salt, kvitpepparj 3 kkp. god buljong, 
1 tsk. soja.

i&ås: 4 del. köttsky, 1 tsk. monda- 
minmjöl, 1 msk. madera, 2 msk. fint 
skurna, brynta champinjoner.

Beredning: Tungan borstas väl 
skölj es, lägges i det kokande vattnet, 
tillsatt med saltet, och får koka, 
tills skinnet lätt kan dragas af. Smö
ret brynes i en järnkastrull, tungan 
lägges i och brynes vackert på alla 
sidor, saltas och spädes med buljon
gen, tillsatt med sojan. Den får sakta 
steka, tills den är mör eller omkr. 1 
tim. och öses öfver hvar tionde min. 
för att ej blifva torr. Den skäres, upp
lägges på varmt serveringsfat och gar
neras med små brö dkrut onger. — 
K ött skyn af redes med mondaminmjö- 
le-t, utrördt i vinet, och såsen får 
koka omkr. 5 min. Champinjonerna 
läggas i och såsen af smakas med salt 
och peppar. Litet af såsen slås öfver 
tungan och resten hälles upp i såsskål. 
Serveras som frukosträtt med brynt 
potatis.

Saffransbröd. 850 gr. _ prima 
hvetemjöl, V2 lit. oskummad mjölk, 35 
gr. pressjäst. '2 gr. saffran, 1 hg. smör,

Ärade halfårs- och 
kvarialsprenumeranter
erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årets senare 
hälft, tör alt därigenom undvika afbrott i 
tidningens regelbundna expedition. Sam
tidigt tillåta vi oss påpeka alt det är så 
mycket nödvändigare att prenumerationen 
nu verkställes, som alla våra prenumeran
ter gratis erhålla

Iduns julnummer 1914,
— 40 sidor stort —

hvars förträffliga litterära innehåll och 
konstnärliga utstyrsel ensamma äro värda 
prenumerationspriset.

125 gr. socker, 1 ägg, 25 gr. ßötmandel, 
6 bittermandlar, 40 gr. sultanarussin 
eller 50 gr. finskuren suckat.

Till pensling: 1 ägg, 25 gr. 
sötmandel, .40 gr. socker.

Beredning: Degen tillagas på 
vanligt sätt och får jäsa till sin 
dubbla storlek. Saffranet torkas i 
mycket svag värme, annars förlorar 
den i smak och färg, stötes fint med 
litet socker i mortel, utröres med li
tet brännvin eller mjölk och tillsättes 
i degen, när den arbetas om. Smöret 
röres med sockret till skum och ägget 
vispas upp. Mandeln skållas och ma
les, russinen sköljas i ljumt vatten 
och torkas med en duk. När degen 
jäst till sin dubbla storlek, arbetas 
den med ofvannämnda tillsatser samt 
med mera mjöl, om så» behöfves, och 
får åter jäsa upp. Den upphälles 
därefter på mjöladt bakbord, knådas 
väl och delas i 5 delar. Dessa ut- 
bakas till kransar, flätor eller äss. 
Bröden ställas på smorda plåtar, få 
jäsa upp, penslas med ägg, beströs 
med finhackad mandel samt socker 
och gräddas i varm ugn.

Frusen grädde (f. 6 pers.). 4 
del. extra tjock grädde, 1 msk. vanilj- 
socker, 1 msk. socker (15 gr.).

Beredning: Grädden vispas med 
sockret till hårdt skum och smaksät
tes med vanilj sockret, om så önskas. 
Den fryses därefter i glassmaskin, 
upplägges med sked i silfverskål samt 
serveras till frukt eller bär. Den kan 
äfven packas i glassform, som däref
ter får stå 1 tim. i is och salt, upp- 
stjälpes och garneras med frukt, bär 
eller biskvier. — Grädden kan äfven 
blandas med 3 dol. fruktpuré och fry
sas på samma sätt.

Gratinerad fårsadel (f. 12 
pers.). 4 kg. fårsadel, 2 hg. späck, 1 
msk. salt (15 gr.), 1/2 tsk. hvitpeppar. 
1 hg. smör, 3/4 lit. köttsky eller 
buljong.

Stufning: En burk champinjoner 
(8 lit.), 1 chalottenlök, 3 msk. smör 
(60 gr.), 5 msk. mjöl (50 gr.), 3 del. 
köttsky, 3 msk. smält smör (60 gr.), 
3 del. grädde, salt, hvitpeppar, 2 
msk. rifven ost, 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Sadeln, som bör
hafva hängt 3—6 dagar allt efter års
tiden bultas med en fuktig klubba, 
torkas med en duk, ur vriden i hett 
vatten, befrias från öfverflödigt un
derfill sittande fett; den yttre hinnan 
skåras ej utan aftages försiktigt, och 
sadeln späckas i jämna täta rader med 
fint skurna späckstrimlor, rullade i 
en blandning af saltet och pepparn. 
Med resten af kryddorna ingnides sa
deln. Den bindes därefter och st ekes 
på vanligt sätt, men får ej steka 
för länge, ty då blir den torr. Till 
stufning en hackas champinjonerna och 
löken fint och fräsas i smöret tills 
det blir klart, då de klämmas upp 
med en sked och mjölet fräses med 
smöret 2 min. Buljongen och grädden 
spädas på och såsen får koka 5 min., 
hvarefter svampen och löken läggas i 
och stufningen afsmakas med kryddor
na. Sadeln tages upp, köttet lossas 
nätt på båda sidor om ryggraden, 
lägges på ett skärbräde och skäres 
i tunna skifvor. Skifvoma bestrykas 
med len del af stufningen och samman
läggas på sadeln, så att den ser hel 
ut. Resten af stufningen bredes öfver 
hela sadeln, som därefter beströs med 
en h landning af den rifna osten och de 
stötta skorporna och begjut es med det 
smälta smöret. Den sättes åter in 
i varm ugn, och gratineras 10 till 
15 min. Lägges på varmt fat, garneras 
med ärter i krustader, stekt dvärg
potatis, blomkål, brysselkål, och sel
leri i tärningar samt sallad och per
silja. _ Serveras med sky eller brun 
sås.

Ansjovisgratin (f. 6 pers.). 18 
ansjovisar, 1/2 lit. mjölk, 1/2 lit. rå 
potatis, V2 msk. fint hackad rödlök, 
3 msk. smör (60 gr.), 2 msk. stötta 
skorpor.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 1 msk. stötta skorpor.

Beredning: Ansjovisen flås, ta- 
ge.s ur, fläkes midt itu, benet tages 
bort, filéerna få ligga i mjölken 1/2 
tim., hvarefter de inklappas i hvitt 
papper. Potatisen skalas och skäres i 
tunna skifvor. Löken skalas och hac
kas fint.

En eldfast omelettform smörjes med 
kallt smör och beströs med stötta 
skorpor. På bottnen af formen lägges 
ett hvarf potatis, så ett hvarf ansjo
vis, därpå lök och litet peppar. Så 
fortsätt es tills det blir 3 hvarf pota
tis och två hvarf sill. öfverst läg
ges smöret i flockar.

Oxstek som vildt (f. 6 pers.). 
1 kg. benfritt innanlår, 1 hg. späck, 
V4 'lit. ättika, 3/4 ut. vatten, 3 msk. 
smör (60 gr.), V2 msk. salt (8 gr.), 
1U tsk. hvitpeppar, 8 del. kokande 
gräddmjölk.

Beredning: Köttet bultas väl med 
en fuktig köttklubba och späckas i 
täta rader med späcket, skuret i 
strimlor. Det lägges, dagen innan det 
skall anrättas, i en blandning af ätti
kan och vattnet. Det torkas därefter 
väl med en duk och bindes med se
gelgarn, så att det får vacker form. 
Smöret brynes i en järnkastrull, ej 
större än att köttet nätt och jämnt 
rymmes däri. Steken lägges! i och bry
nes väl på alla sidor, hvarefter den 
beströs med kryddorna, och den ko
kande mjölken spädes på. Köttet får 
därefter steka med tätt slutet lock, 
tills det är mört, eller omkr. 21/2 tim. 
Steken skäres, lägges upp på varmt 
fat, öfvergjutes med ett par matske
dar sås, garneras med brynt potatis,
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Saisonens Nyheter
— 1 —

Hvita Tÿg=Sl<or
Dam-knäppskor, korl elegani modellj

af prima ripsiyg. ... pr par Kr. 6.—
6.50

8.75

6.50
975

Dito Snör-skor..................... „
Difo Eleganta Wiener-skor 

med breda sidenband. . „
Herr-Snörskor med lädersula och

klack..................................... från
Dito Extra prima kvalité ....

Största urval af hvita och kulörta Tyg~ och 
Moccaskinrcskor.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN.

A
EKST Röns

\IASTim
ÖRLBR0 KEntekn rflBRitv

D. B. C.
Flytande Putskräm

för metaller.
Profva den och Ni använder aldrig 

någon annan. Fås öfverallt.
fabrikanter: Dorch, Bäcksin & C:os A.-B.

GÖTEBORG.

Lättast att intaga af stora 
och barn är Apoteket Vasens 
Laxérmarmelad, med anledning 
af dess behagliga smak. Pris 
1 kr. pr ask På alla apotek.
f selmÄTlydiajanssonsT

BAGERI & KONDITORI
fr. Nybron. 4 STORGATAN 4 Öst. kyrka.
Förstkl. varor! Beställningar sändas 

till hemmen, ångbåtar och tåg. 
Servering af kaffe, thé, chocolad m. m. 

V ALLM. TEL. 13 76. RIKS 3812. „

Pr hg 450^5

ENGELSKA MAGASINETS

0TT0MANER. s*5jr^kXr
Högsta kvalité! Låga, bestämda priser. 

Illustrerad katalog franko.
Drottninggatan 31, Stockholm.

Billiga ägg
året om erhålles med Garant ol, 
nytt epokgörande äggkonserv.-medel. 
Äggen efter ett år ej att skilja från 
färska. Högsta utmärkelser, tusentals 
intyg. Enkel, renligt och billigt. Pa
ket för 15 tjog kr. 1:—, 30 tj. 1:50, 
60 tj. 2:25, 100 tj. 3:—, 200 tj. 4:—, 
300 tj. 5:—, 400 tj. 6:— fraktfritt. 
Återförsäljare sökas och erhålla ra
batt. Emsamförs. : Tvvar H. Pehrsson, 
Kaptensg. 11, Malmö.
SKÄMD SYLT, saft, gurkor m. m. 
existerar ej om ni använder K o n- 
serveringspulvret »Tigern» à 
25 öre paket. Tritt från salicyl. Åter
försäljare antages. Partilager för Sve
rige MALMÖ VIN-AKTIEBOLAG.

gärldsberfimila.

SINGER 6:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Akta Göteborgs
Hygien kontrollant :
D>r O. Hjort 
af OrnSi.
Tel.: 11 & 029.

Den berömda
77
\

rf

Cacaon 2.90 kg.
är ovillkorl. största fördel att använda.

Percy F. Luck & C:o H. A.-B.

Mot Sjösjuka
är Zotos ett osvikligt^me- 
del. Förse Eder snarast, då 
det ej kan fås efter 1:a juli.

Världens bästa och i bruket 
billigaste tvätt- och rengörings

medel heter

“Wyandotte“
Gör allt i hemmet sanitärt rent

i högsta grad. 
Partilager hos

I Varuhuset Nylén & C:o, Sthlm 1.

Grytor j
ny madam matiall
Utan ring M

passande till hvarje ringsats och 
!> utan ring, lätta att hålla rena. Blå 

emaljerade, svarta och hvita. Slipade 
■*.» och oslipade. Säljas hos Järn- ^ 

och Bosättningsaffärer. I parti 
ijc hos Kockums Jernverks A.-B- 0

Försäljningskontor och :E|
% KOCKUMS JERNVEÇK. Kallinge g



Sûwn/wr
o^C^t///>MARKCT!

FÖRSÄLJAS 

I ALLA VÄLSORTERADE 

SYB EH ÖRS- MAN U FAKTUR- 

& KO RTVARUAFFÄRER

grönsalad eller persilja samt serveras 
med rödt vinbärsgelé och syltgurka.

Såsen serveras afredd, tillsatt *med 
litet soja.

Stekt röds potta (f. 6 pers.). 
IV2 kg. röds potta, 1 msk. salt.

Till panering: '3 del. mjölk, 4 
msk. mjöl '(40 gr.), 2 ägg, 2 tsk. mat
olja, salt, 'hvitpeppar, IV2 kkp. stötta 
skorpor.

Beredning: Rödspottorna rensas 
pä vanligt sätt, men hufvudet skäres 
bort oc<h det mörka skinnet flås af, 
på så sätt, att stjärtfenorna skrapas 
med en spetsig knif nppåt, tills så 
mycket skinn lossnar, att man kan 
linda ett hvarf kring knifbladet, knif- 
ven rullas därefter mot hufvudet och 
skinnet lindas däromkring. Fisken in- 
gnides med saltet, får ligga en tim. 
ooh paneras. Den stekes därefter, läg- 
ges upp på varmt fat med tårtpapper, 
garneras med citronklyftor och serve
ras med brynt smör samt pressad po
tatis.

Fisken stekes i smöir eller flottyr.

SVAR
(Forts.)

N :r 134. Billigt och snyggt, på sam
ma gång centrait — ej långt från 
Rådhus plat sen — kan ni bo hos fru 
Knudsen, Istedsgade -6. Ni får där 
rum för là 1:50 pr dygn, kaffe 
med smör ooh bröd på morgonen. Bil
ligt äter man på Kvind ernes K jokken, 
samt på automater. _ Det ny Missions- 
botel är äfven bra, i närheten af Råd
hustorget, men där ar mycket upp
taget, så att rum få beställas i god 
tid. Liva.

Vikingaregler.

Såsom vattnets silver i månens 
sken må alltid glansen av dina 
skodon vara.

Darf öre skall du alltid feja dem 
med den makalösa skokrämen Vi
king, med tillhörande snabbput
sande glansborste Viking;

vid inköp noga tillseende att du 
den äkta, läderbevarande Viking
krämen erhåller, helst av högsta 
kvalitéen, Vikings Premiärkräm 
fyrkantiga glasburkar à 50 öre.

-— »Klen reskassa» bör göra som 
jag i Köpenhamn. Vid ankomsten 
dit köper ni »Politikern» och stude
rar »Værelser til Leje». Köp er så 
en karta öfver staden och när ni 
studerat den, går ni ooh hyr ett mö- 
bleiradt rum. Ni kan få ett utmärkt 
dyl. till 20 kr. pr mån. Äta utmärkt 
_odt och billigt på »Kvindelig Læse- 
forening». Gammel Mörnt 1, samt på 
»Kvindecnes Kökken», Vimmelskaftet 
38. Té om morgnarne lagar naturligt
vis hvarje förståndig kvinna själf på 
sitt eget lilla spritkök. Skaffa er __en 
vanlig hvifc spånkorg med lock, 25— 
20—20 cm. längd, höjd och bredd. 
För 10 öre valnötsfernissa får ni den 
riktigt fin. Ett billigt hänglås och »té- 
.korgen» är färdig. Packa knif, sked, 
gaffel, tekopp, téburk, en liten burk 
med socker och en liten spritflaska 
och tändsticksask i den och ni är obe
roende af resp. värdinnors nycker och 
sparar många 50-ören. Korgen sätter 
ni sedan i er koffert och hvarje mor
gon vid tédrickningen känner ni er 
som hemma. Vill ni under resan koka 
te är det lämpligast att ha »tekorgen» 
inbegripen i handbagaget. Detta bm 
»tékorgen» till alla resande svenskor 
med »klen kassa». Res aldrig utan 
erri dylik, man sparar så mycket genom 
att medföra den. Bröd kan man ju 
köpa nästan öfverallt. Jag hoppas att 
detta lilla inlägg och afbrott från 
ämnet må komma många klena res
kassor att bli litet drygare och åter
vänder till Köpenhamn. På Kvindelig 
Læseforenings hotell kan ni bo för 2 
kr. pr dygn, om ni föredrager hotell 
framför privat rum. Där kan ni också 
erhålla alla upplysningar om sevärd
heter, besökstider etc. i »Byen». Ni 
■kan ställa ed ra bref dit och ni kommer 
att bli bemött på det mest artiga 
sätt. Inga drickspengar.

Sissie Maxwell.
N:r 135. Sök eder till Kronprinses

san Margarethas vårdanstalt för tuber- 
kulösa barn, Kullsveden. Där finnas 
för närvarande 2 elevplatser lediga. 
Ansökningar sändas till 'dir. O. Virgin, 
Stockholm. — Vill ni söka er till 
Röda korsets sjuksköterskehem äro 
fordringarna följande : ålder 21—30, 
evangelisk trosbekännelse, god hälsa, 
skolund er byggnad motsvarande 5 eller 
6 klassen af elementarläroverk. Ansö
kan ställd till styrelsen för hemmet 
åtföljes af präst-, läkare- och skol
betyg, adr. på 2 ojäfviga personer 
hvilka om sökanden kunna lämna till
förlitliga upplysningar, uppgift om fö
regående lefnadsförhållanden, sökan
dens fotografi. Kurs börjar 1 maj och 
1 nov. Ansökan skall vara lämnad 
före 1 febr. och före 1 aug. Afgift: 
Inträdesafgift 300 kr. af hviika 250 
återbetalas i det fall att elev under 
profmånaden afgår. Elevkurs 12 'måna
der, däraf 1 profmånad. Efter slutad 
elevkurs 6 mån. tjänstgöring som prof- 
sköterska. Såsom elev och profskö- 
t-erska erhålles bostad och kost. Vun
nen anställning som sjuksköterska för
pliktar till 2 års tjänst, men berät
tigar till lön. I händelse af krig 
skall sköterska tjänstgöra på den ort. 
som föreningen bestämmer.

Nanny Fredrika.
N :r 136. Nog bör 300 kr. räcka till 

kläder, men ni får kanske moderera 
edra anspråk. En vinterkappa eller 
dräkt bör kunna begagnas 3 år, en. 
vårdräkt likaså,' äfven om någon li
ten ändring behöfver göras. Äro _ de 
väl åtgångna kunna de sedan säljas 
Det blir alltid några kronor. till hjälp 
En snygg klädning, till större bjud
ningar, kan ni begagna ett par år 
sedan ändra den. Bra att till teater
besök ha en snygg svart kjol. och ett 
par ljusa, lätta blusar, hvilket ju 
går an på landsortens teatrar. Till 
hvardags hjälper man sig alltid. Linne 
och strumpor få anskaffas af det förra 
hvart fjärde år V2 dussin af nå- 
gotdera slaget, af det senare några 
par hvarje år för både vinter och 
sommar. Handskar få tvättas så länge 
det går. Hattar moderniseras. Skodon 
är dyrast. Liva.

N :,r 137. Då ynglingen i fråga _ ej 
äger någon förberedande utbildning 
kan det ej bli tal om att genast 
komma in vid Musikkonserv at oriet 
Stockholm. Finns ej i eder hemort nå
gon, som kunde intresseras för hans 
utbildning och bekosta undervisning 
Möjligen kunde ni för hans räknini 
vända eder till direktör Cedergrens

DJURSHOLM
Sveriges äldsta och bäst ordnade 

villasamhälle.
Samskola med dimmissionsrätt. 

Kommunalskatt c:a hälften mot I 
Stockholm.

DJURSHOLMS AKTIEBOLAG, DJURSHOLM.
I HVARJE KOK

fond för erhållande af understöd. 
Skrif till dess sekr., läroverksadj. d:r 
Eliæson, Floragat. 21, Stockholm. 
Om ynglingen är särskildt musikaliskt 
begåfvad kan han möjligen ett annat 
år, efter någon undervisning söka in 
vid konservatoriet, blott han kan få 
medel till sitt uppehälle. Sedermera 
finnas rätt höga stipendier att söka.

Liva.
N :r 138. Jag är hvarken »berest el- 

.er beläst» men då vår herre gaf mig 
fem sinnen gaf han mig på samma 
gång förmåga att bruka dem. Angå
ende »Jersey» och »Guernsey» råder 
jag er att resa öfver Göteborg till 
Cherbourg med båt, därifrån reser ni 
med tåg till den lilla bedårande sta
den Grasville, där ni får båtlägen
het till öarne* Ni kan också resa 
öfver London och därifrån till Wey
mouth som har direkt båtfart på öar- 

— Skrif till Resebureau, Opera
huset, Stockholm, och begär deras 
kostnadsförslag för en dylik resa. Köp 
äfven därifrån Cooks »Handbook for 
Normandy and Brittany», pris 3 
shilling och studera den.

Sissie Maxwell.
N :r 139. Skrif till Nauheim ooh 

begär prospekt och upplysningar, re
san kommer ju alltid till, eljes behöf
ver det ej bli mycket dyrare vid 
en utländsk badort. Vid Saltsjöba
den behandlas eljes utmärkt de af 
eder nämnda åkommorna. Borgholm 
äfven bra. Angående lämplig badform 
är endast läkare kompetent att yttra 
sig. Liva.

— Rheinfeidens solbad 15 km. från 
Basel är utmärkt. God pension å 
Bellevue 6 mk. pr dag. Prospekt grat
tis. Adr. Bürgermeisteramt Badisch- 
Rheinfelden. Freudenstadt är utmärkt 
för hjärtlidanden. Å Dreikönig kan 
ni få helpension för 4—5 mk. pr dag. 
Prospekt genom Stadtsohultheissenamt 
adr. Freudenstadt. I Herrenalb är äf
ven utmärkt för er åkomma. Pris 
å pension Falkenstein 6,50 mk. pr 
dag. Prospekt genom Kurverein Horn
berg likaså. Wildbad i Würtembur- 
_iska Schwarzwald är ju litet dyrt 
men där är härlig luft just. för er 
och ni kan bo på Concordia för 7 à 9 
mk pr dag. Prospekt genom Bade- ! 
Verwaltung. De tyska och svenska i 
badorterna äro lika bra ur hälso
synpunkt men det kan ju vara in
tressant att besöka en tysk badort 
någon gång. Sissie Maxwell.

— Nog blir det bra mycket bil
ligare för er att vistas vid svensk 
badort än i Tyskland. Först resan 
redan. I Nauheim brukar hj ärt fels
sjuka vistas, men där är mycket dyrt, 
vanligen äro de sjuka där från slutet 
af april till början af juni. I Sverige 
finnas så många billiga och bra kur
orter. Res t. ex. till östhammars hafs- 
badaustalt, behandling både för reuma
tism och hjärtfel. Där är ganska 
billigt. Säsong 15 juni—1 sept. Pris 
föir rum c :a 5 kr. pr vecka, längre 
tid billigare; mat 1:75—2:25 pr dag; 
å Socie tet shuset 2: — tiU 2:25 pr idag. 
Medicinska förfrågningar om badse jour 
beisvaras kostnadsfritt af med. fil. d:r 
Henrik Berg, Drottninggat. 85, Stock
holm. Rikst. Förfrågningar om rum 
m. m. besvaras af badkontoret öst
hammar, rikstel. 9. Nanny Erika...

N :r 140. Ni bör vända eder till 
Fredrika Bremerförbundets byrå för 
att få upplysningar om de stipendier 
och fonder hviika där finnas.

Liva.
N :r 141. Jag föreslår er att bese 

det härliga Schwarzwald. Res direkt 
till Freiburg im Breisgau. 3 kl. från 
Köpenhamn 35 kr. Där tar ni in p; 
pensionat Minerva, 5,50 mk pr da<_ 
och beser den af 76,000 invånare 
bestående staden som kallas för Breis- 
gaus pärla. Naturligtvis medför ni 
cykel och en vacker morgon cyclar 
ni till Todtwall och därifrån göi 
ni utflykter tili Todtmoos, Titisee 
St. Blasien, Albbruok, Waldshut, Todt
nauberg, Kirch Zalten, Halde m. fl. 
härliga platser, alla med hotell.
När ni så blir nöjd där fortsätter 
ni till Donaueschingen, en paradisisk 
liten plats, och därifrån till Dürr
heim och Villingen, Triberg med dess 
vattenfall och där stannar ni ett par 
dagar på Pension Engel, pris 5 mk pr 
dag, och cyklar rundt omkring och be
undrar den härliga utsikten, de roman
tiska skogsvägarna och Tysklands stör
sta vattenfall. Därefter ställer ni ko
san till Hornberg, pension zum Mohren, 
4 mk pr dag, och ägnar en dag till 
att bese dess omgifningar. Sedan kom
mer Haubaoh, Nordrach-Offenburg 
Oppenvein och Baden-Baden där ni gör 
halt och bor godt och billigt några 
dagar på Hôtel Löwen-Friedrichsbad 
5,50 mk pr dag. Utflykter till Lich- 
tenthal, Herrenalb, Gernsbach, Alten- 
.steig, och genom de härliga skogarna 
cyklar ni till Tübingen där ni bor 
å hotell Schuler för 5 mk pr dag. 
Därifrån gör ni små turer till Schön
buch, Bebenhausen, Hohenzollern och 
Lichtenstein. Sedan styr ni kosan till 
Stuttgart och där lämnar jag er åt 
ert öde. Ni skall pr omgående skrif- 
va till L. Schön en berger, Buchdrucke
rei, Triberg, och begära. att få »Der 
Schwarzwald» mit 'Orientierungskarte', 
den får ni gratis och studera den rik
tigt och res sedan med alla sinnei 
vidöppna och er fritid blir ett minne 
för lifvet. Sissie Maxwell

N :r 142. Körskola finns vid Ströms- 
holm, vid Tjolöholms stuteri och 
Malmö;. Vid Strömsholm äro lärlingar- 
ne stadda och göra tjänst som drän
gar, medan de erhålla undervisning i 
ridning, körning m. m. dithörande. 
Minst 2 års tjänstgöring för erhållande 
af afgångs betyg. Ingen afgift. Vid 
körskolan i Malmö varar kursen endast
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Kladningar Blusar
fria Kr. 8.65 fria Kr. IM

Barnkladningar
frln Kr. 4.35

Bästa Schweixer-Broderier p& ▼«*!»
Cröpon, Lizm« och de modernaste sidentyger. 

Begär var nya katalog 10 med broderade profver. 
Vära broderiartiklar äro endast afpassade, man 

leverera vi dllskämingsmöiister i sila storlekar efter 
beställning.

Scficjeij*ZrdfLO Luzern,soi.. >

3 à 4 månader. Kursafgift 50 kr. 
och bekostar elev själf vivre. _

Liva.
N :r 143. I Weldons modejournal.
N :r 144. Skrif efter profver från 

Schweizer & C :o, Luzern, Schweiz ; 
de sända så vackra profver.

Nanny Fredrika.
N :r 145. Skrif till någon bokhan

del i större stad, Fritzes, Fredsgatan 
18—20, Stockholm.

Liva.
N:r 146. Afgångs-betyg från högre 

flickskola, fullgodt kompetensbetyg. 
Som konkurrensen är skarp, är nog 
genaste vägen goda rekommendatio
ner af någon känd person. Liva.

N :r 147. Den, som vill antaga nytt 
tillnamn, skall till Konungens Be- 
fallningshafvande ingifva ansökan om 
namnets godkännande. Amökan egen
händigt und er skr if ven af sök. och m.ed 
2 vittnen å underskriften, samt åt
följd af 4 kronor, äfven prästbevis. 
Är sökanden gift, underskrifves an- 
sökn. äfven af hustrun. För omyndig

söker målsman,. Ansökningen kungö- 
res i tidningarna. Liva.

N :r 148. Försök Inoxpuder mot arm
svett. Mot handsvett ingnijd! 3 gåmgJer 
dagligen efter tvättning följande: 15 
gr. borax, 15 gr. salicylsyra, 5 gr. 
borsyra, 60 gr. sprit, 60 gr. glycerin. 
Mot fotsvett hjälper yttersta renlig
het; hvarje afton tvättning med ljumt 
vatten, ombyte af strumpor så ofta 
som möjligt. I skodonen kan strös 
litet gar f sy ra. Liva.

N :r 149. Malmö husmodersskola, St. 
Nygat. 25, Gunny NeiLsson o. Ruth 
Brandt ; Kristinehamns praktiska sko
la; Göteborgs Nya Husmodersskola, 
S’. Allégat. 2 a, Elvira Friberg o._ Hil-
deg. Friberg. Liva.

N :r 150. Skaffa eder »Kvinnl. Yrkes-
register 1914» från expeditionen Re- 
geringsgat. 65, Sthlm. Där kan ni 
måhända finna uppslag till någon pas
sande sysselsättning Boken kostar 
1,25. Liva.

Sydsvenska Kredit Aktiebolaget,
Drottninggat. 4, Stockholm,

Afdelningskontor: Götgatan 31,
Depositionsräkning 4 

Kapitalräkning 4 °|0 
Sparkasseräkning 4

f.
t

kl



^NNONSBR skola vara Inlämnad* till 
Expeditionen senast fredag för att 

kanna Införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
Cänd aldrig originalbetyg 

utan endast afskrlftor 
när ni svarar på annons om 
ledig plats.

LÄRARINNA för Lommande läsår att 
undervisa en 9-årig och en 11-årig 
flioka i vanliga skolämnen sökes till 
disponentfamilj på bruk i Norrland. 
Svar med betyg och ref. emotses 
märkta »0. F.», Iduns exp. f. v. b.

SJUKSKÖTERSKETJÄNSTEN i Hyltin- 
ge kungöres härmed ledig tili den
1 instundande aug. Ansökan jämte 
betyg från förut innehafd plats jämte 
lönepret. torde före d. 15 juli insändas 
till kommunalnämndens ordf., adress 
Sparreholms gård pr Sparreholm.
LÄRARINNA sökes till 1 sept, för 2
barn i 3:dje förberedande och för
sta klass flickskola. Sökande bör 
utom 8-kJassigt läroverk hälst hafva 
g enomgått f olkskolelärar innesemina- 
rium. Fru Lisa Bosæus, Lessebo.
BARNFRÖKEN. I prästfamilj i Upp
sala, under sommaren boende i Lek
sand, önskas den 15 juli en bamkär. 
frisk, pålitlig flicka att ha vård om
4 barn i ålder 2—9 år. Svar med 
uppgift på lönepret. snarast möjligt 
till Fru K. Centerwall, Heden, Lek
sand.
I VILLASTAD invid Göteborg kan
bättre flicka erhålla god plats- i liten 
familj för att sköta hushållsgöromålen 
med undantag af gröfre sysslor. Eget 
rum ; betraktas som familjemedlem. 
Kunnighet i matlagning erforderlig, 
gärna äfven i sömnad. Enkelt, väl
villigt väsen. Ansökningar jämte ref. 
och helst foto, hvilka återsändas, till 
»Tre personers hushåll», Iduns exp.
ENKEL, ordentlig flicka, ej för ung,
som är kunnig i matlagning och fö.r 
öfrigt i inomhus förefallande göromål, 
önskas att förestå sjuksköterskas hem 
vid större bruk i Västergötland. Den 
som har lust och fallenhet för sjuk
vård har företräde. Svar med foto och 
lönepret. till »Sys-ter», Iduns exp. 
f. v. b.
BILDAD FLICKA erhåller plats i liten
familj den 1 :sta sept, som sällskap åt 
en 14-årig flicka samt hjälpa till med 
förekommande göromål inom hemmet. 
Kunnig i sömnad och finare handar
beten. Svar med ref. och foto till 
»Erna», Helsingborg p. r.
PLATS 1 juli i prästgård, Dalsland,
för 2:ne flickor, gärna systrar (eller 
kamrater) ; den ena duglig i matlag
ning och bakning m. m., den andra i 
öfriga sysslor i hemmet. Lön pr må
nad 18 och 12 kr. Svar med betyg 
till »Prästgård», Ånimskog.
Å HERRESÄTE, närheten af Stock
holm, får undervisningsvan, musikalisk 
lärarinna plats för läsåret. Tvenne 
mindre elever. Vid. Nya Inack.-Byrån, 
Jakobsbergsg. 34, Sthlm.
Å EGENDOM, närheten af Linköping,
i godt hem med tjänare, får som hus- 
hållsfröken bättre, hushållsvan flicka 
plats.. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobs- 
bergsgatan 34, Stockholm.
FÖR VERKLIGT ANSPRÅKSLÖS snäll,
barnkär, duglig bättre flicka, som 
vill åtaga sig en ensamjungfrus syss
lor, finnes plats ledig i augusti hos 
svensk ing-fam. i Tyskland. 2 pers. 
och 1 års barn. Fri resa. Muntliga 
rek. fordras. Svar till »Nytta och 
nöje», Iduns exp.
EN ALLVARLIG, villig, frisk, barn
kär flicka, kunnig i sömnad, önskas 
i läkarefamilj till barnjungfru åt tre 
små flickor till den 15 sept. An
sökning åtföljd af betyg o. ref., löne
anspråk samt foto (som återsändes) 
torde sändas till »Duglig», Helsing
borg p. r.

Skolhushåll.
Ordentlig, sparsam och barnkär me

delålders dam, villig att på egen hand 
förestå ett skolhushåll för fyra barn i 
i ålder 10—14 år i stad i mellersta 
Sverige, erhåller flerårig plats Den 
som även är villig och kompetent att 
öfvervaka barnens- läxläsning har före
träde. Ansökan med uppgift om ålder, 
förutvarande sysselsättning och ref. 
samt med bifogade betygsafskrifter o. 
foto sändes märkt »J. O. G. B 51»

' under adress S Gumaelii Annonsbyrå, 
Stockholm f. .v. b.

Småskolelärarinna,
musikalisk och med elementarbildning 
får den 1 sept, plats som barnfröken 
och bitrände lärarinna vid Krokens 
Konvalescenthem för barn. Betygsaf
skrifter, foto och lönepret. pr mån. 
torde insändas till »Småskolelärarin
na», Frö-svi.

En enkel och ordentlig flicka
kunnig i matlagning och ett hems 
skötande erhåller nu genast plats in
vid station i Närke. Får anses som 
familjemedlem. Svar med rek. och vill
kor till »Närke», under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.■aLiixLU‘ii.au^x<a., uninx-m, x. v.

God förtjänst.
Dugliga, redbara platsagenter å 

h var je plats i riket sökes. Antingen 
såsom bisyssla eller upptagande hela 
Eder tid. Erfarenhet uti försäljnings- 
branschen önskvärd men ej nödvändig. 
Svar med 3 porton till »Ex-import», 
Iduns exp., Stockholm.

Bostadsinspektrisbefattning
sökes före den 1 juli hos Hälsovårds
nämnden, Göteborg. Lön 1,200 kr. -}- 
4 ålderstillägg å 150 kr. Prästbetyg, 
betygsafskrifter, ref. etc. bifogas.

Bättre flicka,
van vid barn och kunnig i sömnad 
samt villig hjälpa till med förefal
lande gör omål önskas till 1 sept, af 
tjänstemannafamilj i Malmö'. Svar till 
»Tre barn», Gumælii Annonsb., Malmö'.

vid Örebro stads sjukhem (sanatorium) 
Adolfsberg, fem min. järnväg från Öre- 
bro, är till ansökan ledig. Patientamtai 
40. Lön 500 kr. om året, fritt vivre, 
en månads semester årligen Betygs- 
afskr. och rekom. insändas till Sjuk
hemmet, adr. Örebro.

vid Länslasarettet i Alingsås kungö
res härmed till ansökan ledig. Löneför
måner: 500 kr. pr år samt bostad, 
kost och tvätt. Till Lasarettsdirek- 
tionen ställda ansökningar jämte be
tyg, som styrka sökandes kompe
tens, insändas till Sysslomannens exp. 
senast den 8 juli 1914. Befattningen 
tillträdes 1 inst. oktober eller dess
förinnan, om sökande det kan.

Alingsås den 12 juni 1914.
Lasar ettsd irekti o n e n.

Intelligent, kvinnligt 
affärsbiträde,

som är fullt hemma i fotografibran- 
seben får genast eller senast den 1 
aug. stadigvarande plats i större först
klassig affär. Sökande bör äga god 
säljareförmåga samt ett godt och för
synt sätt mot kunder. Plikttrohet, ord
ningssinne och 'intresse för arbete äro 
dessutom nödvändiga betingelser. Den 
som icke äger dessa förutsättningar 
torde icke göra sig besvär. Kunskap 
i idrott sbranschen önskvärd, men ej 
nödvändig. Den som äger kunskap i 
tyska och engelska äger företräde. 
Egenhändigt skr if na ansökningar jäm
te betyg och ref. samt foto, som åter
sändes, uppgift om ålder och lönepret. 
torde sändas till »Godt arbete — god 
betalning», Uppsala p. r.

En föreståndarinna 
och en lärarinna

erhålla platser nästa 1 no v. vid Landt- 
hushållsskolan i Tollarp, Skåne. For
dringar äro: full komp. att ordna och 
sköta praktisk och teoretisk undervis
ning i, för ena platsens skolans 
slöjd- och trädgårdsafdelning och för 
andra i hushållsafdelningen enligt 
Kimgl. Landtbruksstyrelsens föreskrif
ter. Årslön åt hvardera för cirka 9 
mån. undervisning 1,000 kr. jämte fri 
bostad utan möbler men med eld
brand och lyse. Uppsägningstid 3 
mån. Till ena platsen lägges befatt
ning som skolans föreståndarinna, med 
lön af 200 kr. för år. Ansökan med 
betyg etc. insändes inom 10 juli till 
Skolstyrelsen, adr. köpman Sven Feg- 
ler, Tollarp.

Bildad, flicka,
ej under 20 år, fullt frisk och med 
jämnt lynne samt villig och tjänst
aktig, erhåller plats i villa vid Malmö 
i slutet af augusti, såsom hjälp åt 
klen husmor. Hon får deltaga i alle
handa i ett hem förekommande syss
lor (dock ej ’gröfrel,* 2 jungfrur finnas) 
och hafva tillsyn med en pojke i skol
åldern. Bör kunna på egen hand före
stå hemmet om så skulle behöfvas, 
vara kunnig i handarbete och enklare 
sömnad. Svar med foto och rek. samt 
löneanspråk till »Varaktig plats», Mal
mö p. r.

PLATSSÖKANDE
GUVERNANTSPLATS sökes för kom
mande läsår af flicka, som genomgått 
8-klassigt läroverk med normalskole- 
kompetens. Något undervisningsvan. 
Svar till »K. D.», Växiö p. r.

EN frisk, stark, gladlynt 17-årig flicka, 
som med goda betyg i år utgått från 
8-klassigt läroverk, söker lämplig an
ställning i en god' familj såsom hjälp 
eller att undervisa barn. Löneanspråk 
små. Ansedd såsom familjemedlem. 
Svar emotses märkt »L. C. 1914», 
Iduns exp.

UNG bildad dam, språkkunnig, önskar 
medfölja som hjälp och ressällskap 
till södern i höst. Ref. kunna er
hållas. Svar till »Fritt vivre W. K.», 
Iduns exp.
UNG, bildad, 21-årig flicka, önskar 
till 1 juli mot fritt vivre plats i 
god och treflig familj uppåt landet, 
(helst i Jämtland i större samhälle) 
för att som husmoderns hjälp och säll
skap få lära allt som hör till ett 
hems skötande. Något musikalisk samt 
kunnig i handarbeten. Svar till »Box 
45», Sölvesborg.
EN bildad, glad 20 års flicka önskar 
under sommarmånaderna plats såsom 
sällskap och hjälp i ett godt fint 
hem på landet. På lön fästes intet 
af seende. Svar till »C. C. 123», Iduns 
exp., Sthlm.
UNG FLICKA af god familj van vid 
landthushåll önskar plats som hus
moders hjälp eller hjälp med bar
nen. önskar anses som familjemed
lem. Svar till »18 år», Svenska Dag- 
bladets kontor, Sthlm.
LÄRARINNA, undervisningsvan i skol
ämnen, språk, musik, söker plats för 
kommande läsår. Goda betyg. Svar 
»Arbetsglädje—Tålamod», Sv. Tele
grambyrån, Stockh olm.

UNG ^TYSKA (sånglärarinna) önskar 
för sommaren anställning i familj. 
Undervisar i sång, piano, tyska, nå
got engelska och franska. Vidare med
delar K. G. Backlund, Göteborg.

PRÄSTDOTTER, med mångårig erfa
renhet af hems skötande, önskar till 
hösten plats att förestå skolhushåll 
eller som värdinna i aktning svärdt 
hem. Sv. t. »A. B. C.», Mariestad p. r.

LÄRARINNA önskar under ferierna 
plats i familj som hjälp och sällskap; 
helst vid badort. Intresserad af hus
liga sysslor. Engelsk- och tysktalande. 
Tacksam för svar fortast möjligt till 
»27 år», Osbyholm, Skåne.

SLÖJDLÄRARINNA med goda betyg 
önskar plats i skola, barnhem, hem
slöjds- eller broderiaffär, eller annan 
lämplig anställning. Svar till »Slöjd- 

I lärarinna», Iduns exp., Sthlm. f. v. b

PLATS som massös önskas till hösten 
af exam, kvinnlig sjukgymnast. Goda 
ref. finnas och fordras. Svar till 
»Hälst Stockholm», Sthlm Va p. r.

UNG, UNDERVISNINGSVAN lärarinna 
önskar till hösten plats. Goda betyg 
och . rekommendationer. Svar till 
»Energisk», Iduns exp

JEUNE FRANÇAISE désire place au 
pair dans famiilel à la campagne pen
dant juillet et août. Réponse J. F., 
Iduns exp.

UNG, BÄTTRE, anspråkslös flicka ön
skar plats som hjälp o. sällskap. Svar 
till »Familjemedlem», Iduns exp 
STUDENTSKA och lärarinna med 
»högre kompetens» önskar kondition 
för sommaren — samt nästa läsår. 
Referenser finnas. Svar i bref märkt 
»V. P.» under adress S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
MEDELÅLD., bildad änka önsk. som 
sällsk. medf. äldre herre eller dam på 
sommarresa t. utlandet. Svar till S. 
E. 630, Allm. Tidn.-kont., Stockholm.
I PARIS sedan 25 år bosatt sven
ska (skriftställarinna på franska språ
ket), i hög grad bildad, af aristo
kratisk familj, önskar i utbyte mot 
fritt vivre samt hälften af resekost
naderna i 2:dra klass från Paris till 
destinationsorten, helst landtegendom 
eller badort, under sommarmånader
na gifva franska och engelska lek
tioner äfven något musik, om så ön
skas. Den sökande är, oaktadt första 
ungdomen är passerad, glad, angenäm 
och sympatisk. Svar till Madame Peer- 
son, 16 Rue Baudin, Paris.

Plais under kommaiÉ läsår
i hem eller skola önskas af kindergar- 
tenslärarinna, äfven kompetent att un
dervisa minderåriga barn i vanliga 
skolämnen. Genomgått kurs i späd- 
barnsvård. Svar till »Arbetslust», 
Iduns exp. f. v. b.

INACKORDERINGAR

INACKORDERING på landet i natur
skön skogstrakt önskas under c :a 6 
veckor af svenskamerikansk familj, 
mor och två söner om 6 och 3 år.

Svar med fullständiga upplysningar, 
pris etc., torde sändas under adress 
»Mrs S.», Iduns exp., Stockholm.
WERNERS sjuk- och hvilohem, Stock
holm. Regeringsgatan 52. Riks 15 260. 
Godt hem också för äldre personer.

Å den natursköna 
egendomen Qvill,

bel. på småländska höglandet erhålles 
inackordering från den 20 juni. Vac
ker sjö och skog. Jakt och fiske. 
Segelbåt. Tillfälle till utflykter. Be
kväma åkdon. Stor park och trädgård. 
Varma bad. Hemtrefliga rum och godt 
bord. Elektriskt ljus. Rikstel. Lung
sjuka eller tuberkulösa pers. mottagas 
icke. Närmare meddelar Fru E. von 
Kothen, Nobynäs, Frinnaryd

Östermalms fiiiaisls,
12 Floragatan 12, 4 tr., hiss, Stockholm.

Rikstel. 97 56. Allm. Tel. 97 56.
Fritt val af läkare och ackuschörska 

Referenser till följande herrar läkare: Erik 
Ahlström, Edv. Alin, Emil Bovin, Hj 
Forssner.

Prospekt sändes på begäran.
HILMA FREDLUND, Föreståndarinna 

Rikstel. 9012. Allm. Tel. 1250

VINOLIA
Tvhlär.Pårfyrneroch 
ToaJett -ArtUd&r.

Vid ett er\tla Jörjök o\cd

Vmpliö^ Crème
visar sig genast dess läkande och

svalkande egenskaper.° v \u "

VI nolla Generalagen ttirs

Iktppaiegatan 6, STOCKHOLM 0. os.
Turkiska badet,

i Malmt orgsbad et är öppet h var je tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt^ figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flere i sällskap. Pris kr. 1:50.

Tfvita |^| I(orsct;
Rikstel. 17. Örebro. Rikstel. 250.

emottager den 1 juli ett be gräns ad t 
antal elever, som önska utbilda sig 
till goda yrkesbarnsköterskor eller 
husmödrar.

Prospekt sändes mot porto.

Syster Elsas
Förlossnings- och Hvilohem

erbjuder vänlig, omsorgsfull omvård
nad samt största trygghet och diskre
tion för de blifvande mödrar, som 
af situationen anse sig tvingade söka 
s. k. »obemärkt» vistelse och ned- 
komst. Förlossningarna utföras 
af särdeles erfaren barnmorska med 
om så erfordras assistons af skicklig 
läkare (specialist).

Ytterst humana inackorderingspris 
och arvoden tillämpas.

Syster Elsas Hvilohem 
hafva särdeles vackert och ogenerade 
lägen på landet i sund skogstrakt med 
bekväma kommunikationer. Stor vac
ker trädgård med park.

Syster Elsas Barnkrubbor 
emottager späda och klena barn för 
rationell omvårdnad under dess spä
daste och ömtåligaste lefnadsskede. 
Förfrågningar och anmälningar be
handlas under säker sekretess och 
adresseras till Syster Elsas Hem, Öre
bro.

Annonsera i
IdunI

“Eureka“
(Jag har funnit det)
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Sikter J. Arvedsons kors
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enl. kongl. maj :ts medgifvande 
samma komp. o. rättigheter som en 
kurs vid Gymn. C entrai-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J. Ar

vedson, adr. Odengat. 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
af lägg es efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut,

längsta o. fullständigaste specialkurs i
Sjukgymnastik n. Massage,
börjar nästa läsår den 15 sept. 
Elever beredas tillfälle att 
dessutom afgiftsfritt deltaga i 
den extrakurs i maskinell gym

nastik (Zander—Herz), hydro- o. elektro- 
terapi m. m. samt språk som under 
somrarne pågår vid Medico-Mekaniska 
Gymnastik-Institutet i Bad Relchen- 
hall (Bayerska Högalperna) Mellaneuro
pas största och modernaste luftkurort. 

Begär utförligt prospekt!

Kors i Massage o. Sjukgymnastik,
meddelas under sommaren.

D:r Köhlberg o. Dir. Segerdahl, _
Tegnérgatan 23, Stockholm. Begär 

prospekt. Ettårig kurs börjar d. 5 okt.

Vid Professor linmans Institut
börjar d. 1 okt. ny (ett-årig) kurs 
i massage och sjukgymna
stik. Begär prospekt.. Brunkebergs- 
gatan 9, Stockholm. 

Hy knrs i massage ock sjukgymnastik,
ljus- och vattenbehandling m. m. bör
jar 1 juli. Fysikaliska Kuranstalten, 
Ammon Lindedal, Göteborg, Vasag. 7. 
Tel. 5659.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadligt, storartad effekt, kr. 
4,50 -f- porto (diskret försändning) en
dast i

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev.

21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Inga gråa hår
erhåller den, som använder den sedan 
öf ver 30 år öf ver hela världen välkända

Royal Windsor
(giftfri)

Intet, färgämne. För sändes diskret, 
kr. 5 + porto.

Franska Parfymmagasinet,
Hofleverantör,

21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Inregistr 
Varumärke.

i “Den bästa vän, du någonsin kan få“, m
Med detta underbara pre

parat kan du lindra och bota 
många krämpor. En liten 
burk Chesebroughs Vaseline 
kostar endast 25 öre och be
friar dig från skrofiig hud, 
smärre sår och brännskador, 
och, om du låter en liten 
smula smälta i munnen, lin
drar det hosta, heshet och 
inflammation i halsen.

Det är fullkom
ligt utan smak.

Hvarje anotekare såväl som 
större kemikalie- och parfym- 
affärer hafva det till salu, men 
se noga efter, att fabrikan
tens nahm Chesebrough Mfg. 
Consd. New York. U. S. A. 
återfinnes på hvarje förpack
ning.

Filial i London,
42 Holborn Viaduct.
Var försiktig med efterapnin- 

gar. De skada i stället för ati 
■_ hjälpa dig.

Edla Carlssons Privathotell My?™nTeo"heÉ1kst.®leaua
rum. Rum fr. 2 kr. Frukostar o. Supeer serveras. Birgerjarlsg. 8, Stockholm.

';en). Riks. U 01,72 59. Allm. 125 39,195 19,

1

(Röd, grön o. gul spårvagn stannar vid porten).

Uppsala Enskilda Läroverk och Privatgymnasium
5amskoIa med förb. klasser, sexklassig realskola och 3-årigi gym

nasium med dimissionsrätt till realskol- och studentexamen samt för 
flickor, som ej vilja avlägga examen, klass 7 o. 8 med normalskolekom- 
petens; dessutom en seminarieklass med uppgift att utbilda unga 
kvinnor för hem och familj och särskilt att göra dem skickliga att 
sköta, handleda och undervisa mindre barn i hem, Kindergarten och 
småskola. I gymnasiets l:sia ring vinnes inträde utan tentamen av 
dem, som tagit realskolexamen med godkända betyg och — utom i 
matematik — av flickor, som genomgått 6:de klass; flickor från kl. 7 
kunna erhålla befrielse från prövning i vissa ämnen efter överens
kommelse. Redogörelse och förteckning på inackorderingssfällen 
erhållas genom skolans vaktmästare. Rektor o. föreståndarinna under 
sommaren bortresta, men postadr. Uppsala.

Josef Utljeblad.Garof« Enenoth.

Crème D’Orient.
Efter Fanny Gelins affärsmedläggelse 

finnes ofvannämnda utmärkta hud- 
crême samt badvatten och tillbehör 
endast i Anna Carlssons Parfymmar- 
gasin, Hamngatan 12, midt för Kungs
trädgården. 

Mot armsvett
år fnox-puder handelns bästa och 
mest ofarliga medel. Borttager full
ständigt alla med armsvett förenade 
obehag. Fås på apotek, kemikalie- 
och parfymaffärer. Till landsorten 
mot postförskott. Inoxfabriken, Bränn- 
kyrkag. 38, Sthlm. Pris 1 kr. pr ask.

Husmoderskolan ï Karlstad.
Den 17 augusti hörjar konserveringskursen och pågår 1 vecka, omf. inlägg

ning af här, frukt och grönsaker.
Den 24 augusti taga öfriga kurser sin början.
Årskursen omf. matlagning, bakning, garnering och uppläggning, kon

servering, linne- och klädsömnad, trädgårdsskötsel, (barnavård, teoretisk 
och praktisk) samt födoämnes-, hälso- och sjukvårdslära m. m.

Halfårskursen omf. matlagning, bakning, linne- och klädsömnad, födo
ämnes- och hälsolära m. m.

Sexveckorskursen omf. matlagning och bakning.
Helinackordering eraålles inom skolan. Vacker trädgård. Tidsenliga loka

ler med värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Prospekt på begäran.
Rikstel. 812. Nancy En wall.

DEN AFFÄRSMAN

som annonserar i IDUN, “de svenska hem
mens egen tidning", gör därmed en stor 
vinst. En annons i IDUN har icke blott 
värde för dagen: den faller i ögonen pä 
köpare en längre tid, ja, i tusentals 
fall i många år, då en stor del af IDUNS 
läsare förvarar och inbinder tidningen. 
Landets största och mest erfarna annon- 
sörer veta också detta och annonsera 
därför regelbundet och i stor utsträck
ning i IDUN.

Förfrågningar besvaras och annons
offerter jämte råd och upplysningar betr . 
annonsers uppsättning m. m. lämnas be
redvilligt af

IDUNS ANNONSKONTOR, 
Stockholm.

Unga flickor
som efter afslutade skolstudier stå tveksamma inför valet af lefnadskall, 
studera Kvinnligt Yrkesregister 1914 och Ni skola finna en god vägledning.

Kvinnligt Yrkesregister erhålles i boklådorna samt å Kv. Yrkesregisters 
expedition, Regeringsg. 65. Pris 1.25. Porto till landsorten 20 öre.

Kallvandö

Ferrin
Fäs på apoteken.

Bästa järnmedel
utmSrkt styritando. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

Annonsera i Idun!

EAU DE QUININE
:0NAN AF ALLA HARVATTEN'

18.PLACE VENPÔME PARIS
Bevarar o. stärker t 

hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

Noby näs Hushållsskola.
Hösttermin 1 sept-—'15 dec.

Bildade flickor mottagas å Noby näs Herrgård, bel. i vacker trakt å små
ländska höglandet, 7 min. från Stjär ne borgs anhaltstation, linjen Stockholm— 
Malmö. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd meddelas af skickliga, 
examinerade lärarinnor. Godt hem. Förfrågningar ooh anmälningar ställas 
till föreståndarinnan Fru E. von Kotheu, Nobvnäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13. Rikstel. 1956

börjar ny knrs den 15 sept. Teoretisk och praktisk undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Konserveringskurs hörjar den 24 aug. Skolan har tillerkänts l:sta pris för 
inläggning av konserver. Prospekt och upplysningar på begäran.

Utbildning i fattigvård och barnavård.
Svenska Fattigvårdsförbundets 7:de utbildningskurs för föreståndarinnor 

för fattigvårds- och barnavårds anstalter äger ram den 15 januari—15 juli 1915. 
Ansökan till kursen insändes före den 1 oktober. Fattigvårdselever erhålla 
fri utbildning å hospital 1 o-tober-1 januari. Ansökan härtill före 1 augusti. 
Kursafgift 20 kronor. Program och upplysningar meddelas genom Svenska 
Fattigvårdsförbundet, Lästmakaregatan 6, Stockholm.
Nii llnfhnl/ n*B I 3:dje tusendet, innehåller ett 60-tal afbildningar med beskrif- ny VdlUUK II.U l, ningar å profver från Sigrid Palmgrens Väfskola, Norrköping
_ „ T7111 —. V K n T.iti IrÄninrr RûllîffûrÇl.fi Q.f R. "RlÖTP.ll.och Elin Johanssons Väfskola, Linköping. Redigerad af Gerda Björck.
Mii USfhnli n»n II elementär teoretisk vägledning med praktisk tillämpning i llj VdlUUK II.U 11» kolor. planscher, utarbetad af Gerda Björck, adr. Linköping.

Priset å hvarje bok är 8 kr. Försäljningen sker genom bokhandeln, ut- 
gifvarne eller Lithografiska Bolaget, Linköping. Vid köp af 10 exemplar er
hålles rabatt. 

OATINE
är ren hafreextrakt. 
För dålig mage ordi
neras hafregröt; för 

dålig hy Oatine 
hafrecreme, som re
nar porerna, aflägs- 
nar fräknar och fin
nar samt gifver hu

den ett ungdomligt friskt utseende. 
Äkta Oatine-Creme i hvlt burk med 
grönt lock: pris 1.50; 4-dubbelt inneh.: 
3 —. Oatine-Snow 1.50. Finnas öfverallt 
samt hos A. W. Hording, Biblioteksg. 11, 
Birgerjarlsg. 16 o. Drottningg. 63, Sthlm.

Haiva Edra barn tallandesjuKa
skrif till Fru Olga Bot, Skånegatan 72, 
Stockholm.

Billiga automobiler. 
Små lätta automobi
ler 7—15, 16 o. 22 
hkr. Idealbilen för 
sportälskandc damer 
o. ungdom. Begär 

prislista.

Svenson, KocksQat. 26, Stockholm, !
- 424 -

Sommarskola.
Vid naturskön och komfortabelt be

byggd egendom, å ’Värmdö (2 tim. från 
Stockholm) öppnas sommaren 1914 
Scouternas Praktiska Sommarskola i 
enlighet med nedanstående program.

För gynnare af scoutrörelsen gifves 
tillfälle att vistas längre eller kor
tare tid å legendomen.

Såväl äldre som yngre personer haf
va tillträde till öfningar och föreläs
ningar.

Godt bord och trefliga rum finnas 
för dem, som ej är o starka nog att 
deltaga i lägerlifvet.

Scoutöfningar : lägerlif, utmarscher, 
tältslagning, slöjd och scoutbyggeri, 
vakt- och patrull tjänst, matlagning, 
persedelvård.

Lättare landtmannagöromål, lekar, 
idrott, bad.

Föredrag af fackmän (ekonomi, na
turvetenskap, historia, filosofi o. a.), 
samtal, diskussioner, konserter.

Förstudier : Baden-Powell, Scouting 
for Boys. Eller: Ebbe Lieberath, Scou
ter och scoutledare. Eller: Stock
holms Scoutkårs Årsbok. —

Tillfälliga och stadigvarande delta
gare mottagas alla tider. För abon
nement till hel kurs (6 veckor) är må- 
nadsafgiften (inberäknadt alla omkost
nader) 80 kr. På 25 fullt betalande 
beräknas 5 tfriscoûter. Det är ej nöd
vändigt att hafva tillhört någon scout
förening för att vinna inträde.

2:dra kursen börjar 15 juli 1914. 
Anmälningar böra i god tid insändas, 
emedan scouthyddor - uppföras i mån 
af behof. Se vidare: Scouternas Prak
tiska Sommarskola, som utkommit i 
bokhandeln.

Anmälningar ställas till Rektor Vic
tor Georgii, Kallvandö, Värmd ö 
via Stockholm.

HUSMORbKURS 1 AUG. Undervisning 
af erfaren person i ett iand t- och 
stadshushålls skötande. Lämplig för
kurs till Fackskola. Goda ref. Vi
dare genom Fru Frida Olsson, Norr- 
gård, Kalmar.

Stortvätt han nnclan- 
göras på en förmiddag
med Castoriatvål. Ingen borstning ei- 
ler gnidning. Absolut fri från skad
liga ämnen. Kläderna hålla dubbelt 
så länge. 4 tvålar för kr. 1:30. Köl- 
nerlagret, 24 S måland sgatan, Stock
holm. Prospekt franko.

Kurser i barnavård.
Vid Barna vårdsbyråns Spädbarnshem 

i Stockholm mottagas unga kvinnor 
till utbildning i barnavård. Teoretisk 
undervisning af hemmets läkare, prak
tisk undervisning af hemmets före
ståndarinna. Kursens längd 3 mån. 
Afgift för kursen jämte bostad och 
kost inom hemmet 60 kr. i mån. När
mare underrättelser genom Barnavårds- 
byrån, Komhamnstorg 51, Stockholm.

Armsvett
bchSler°Ä.Ti df'pi Mt«
dcophg grund fraimtallda toilettepreparate

ODOR-O-NO

borttager all svettlukt.
Skyddar klädrrnaochjför de ohyjfi

fötter 7

armlappnrna absolut obehöfliga. yjly

Garanteras absolut oskadligt |jjj^
Om N 

Edc handlande D a/å
Varuhuset NyLÉH l Co., flfi 2. m

Stockholm 1 ll/lll/l/l

Portot. 40 öre.

Prenumerera pä Idunl

TlDflHPLMsflUfflNTflSlMgSLEfr

Rikhaltiga varialioner. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäliningsmagasin : Mästersamuelsg. 38 

STOCKHOLM.

Fonder 21,200,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsennlsgat. 9.

, \ Södermalmstorg 8.
Filialer : j sturegatan 32

Deposition 
Kapitalräkning 
Sparkasseräkning > |0

Fondafdelning. Kassafack

n.

EXCELSIOR
<är den yppepsta

GUMMIKIACKEN

llllllllllllfmillllllllinmTffTHTTTBTTTTrnimWT

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.

Wilhelmssons Boktr. A.-B.; Sthlm; 1914.


